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Okos eszközökkel az állatkár ellen 
 
A Vadalarm egy innovatív állatriasztó márka, melynek Smart termékcsaládjába olyan okos 

eszközök tartoznak, amelyek akár különböző állatcsoportok riasztására is alkalmasak, 

applikáción keresztül ellenőrizhetőek és okos vezérléssel rendelkeznek (az applikáció 

beüzemeléséről és funkcióiról a tájékoztató 7. oldalától olvashatsz). A Vadalarm célja, hogy 

fejlett technológiáijával segítse vásárlóit abban, hogy békében élhessenek az állatokkal. 

 

Milyen állatokat képes riasztani? 

A Vadalarm Smart kompatibilis eszközök (Vadalarm Mono/Pro/Duo/Tripla/Hexa) egyszerre 

képesek (beállítástól és felszereltségtől függően) vadak (őz, nyúl, szarvas, vaddisznó), kistestű 

madarak, (jellemzően magokkal, rovarokkal táplálkozó madár, mint pl. seregély) és rágcsálók 

(egér, patkány, pele), illetve nyestek elriasztására. 

 

Mitől függ a riasztó beállítása? 

A Vadalarm Mono/Pro/Duo/Tripla/Hexa állatriasztók riasztási funkcióit a termék 

megvásárlásakor tudod kiválasztani a vadalarm.hu webshopban, vagy a webshop telefonos 

ügyfélszolgálatán a +3618089079 telefonszámon. Ha később meggondolnád magad és mégis 

szükséged lenne olyan funkcióra, amit a vásárláskor nem kértél bele, a Vadalarm Smart 

applikáción belül tudod megvásárolni az új funkciót. 
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Mitől függ a termék hatékonysága? 

Az állatok elriasztásának hatékonyságát nagymértékben befolyásolják különböző környezeti 

tényezők (az állatok hangokhoz való hozzászokása, lakott terület(ek) és utak közelsége, 

vadászat, etetők ellátottsága, folyók távolsága, aljnövényzet), melyekre általában sem a 

gyártónak, sem a vásárlónak nincs ráhatása. Ezért a vadriasztás sikerességére és az esetleges - 

állatok által okozott -  károk megtérítésére garanciát nem vállalunk. 
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A Vadalarm Smart termékcsalád  

 

 

 



 

 

Miben különböznek az egyes típusok? 

 

A Vadalarm Smart termékcsalád minden egyes tagja egyaránt képes vadak, madarak és 

rágcsálók elriasztására. Mindegyik burkolatán található egy bekapcsoló gomb, illetve mindegyik 

rendelkezik beépített Bluetooth modullal is. Ennek segítségével, a 7. oldaltól részletezett 

vezérlési és diagnosztikai funkciók okostelefonon keresztül érhetők el a Vadalarm Smart 

applikációban. A termékcsalád tagjai elsősorban teljesítményben, méretben, kialakításban és 

akkumulátorkapacitásban térnek el egymástól. 

A több hangszóróval rendelkező termékek hangszórói függőleges tengelyük körül egyenletesen 

vannak kiosztva, így akár már 3 hangszóróval teljes kört fedhetsz le, ám a legbiztosabb hatást a 

6 hangszórós készülékkel érheted el. 

 

 Hangszórók 
(db) 

LED 
reflektor 

Teoretikus 
hatótávolsá

g (m) 

Beépített 
akkukapacitá

s (mAh) 
Burkolat 

Tömeg 
(kg) 

Méret (mm) 

Mono 1 - 30-50 min. 4200 fehér ABS 0,5 105x109x95 

Pro 1 - 2x80-120 min. 4200 fehér ABS 0,5 150x170x140 

Pro 
Flash 

1 
1 

2x80-120 min. 4200 fehér ABS 0,5 150x170x140 

Duo 2 

​
​
- 

2x80-120 min. 4200 

festett 
alumínium 

 
 

0,8 160x170x130 

Tripla 3 
- 

3x120-150 min. 2x4200 
festett 

alumínium 
1,5 335x335x130 

Tripla 
Flash 

3 
3 

3x120-150 min. 2x4200 
festett 

alumínium 
1,5 335x335x130 

Hexa 6 
- 

6x120-150 min. 2x4200 
festett 

alumínium 
1,6 335x335x140 
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Milyen helyzetekben és hogyan érdemes alkalmazni az egyes 

termékeket? 

 
Fontos tisztában lenned vele, hogy sok téves információ olvasható napjainkban az ultrahangról, 

ami miatt egyesek már-már csodaszerként tekintenek rá.  

A valóságban azonban az ultrahang nem betonfal. Előfordulhat, hogy az állatok a riasztók 

kihelyezése után is betévednek. Ezek gyakorisága viszont várhatóan ritkulni fog. A különböző 

visszaküldési garanciák pontosan arra lettek kitalálva, hogy ha nálad mégsem válna be a 

módszer, bizonyos időn belül visszaküldhesd a terméket. 

Az első, és legfontosabb szabály akusztikus állatriasztók kihelyezésekor, hogy az eszközöket 

mindig hangszórójukkal abba az irányba fordítva kell kihelyezni, ahonnan érkeznek az állatok. 

 

Természetesen közben figyelni kell rá, hogy a hangszóró előtt ne legyen 

növényzet, ami lefojtaná a hangot. A legjobb, ha a termények fölé legalább 

10 cm-re helyezed ki az eszközöket. 

 

 

 

A hangszóró kb. 120 fokos szögben szórja a hangot, de 

kibocsátása a középső részen a legerősebb, ezért vadak elleni 

védelem esetén a legideálisabb, ha az állatok 

fejmagasságába helyezed ki a készüléket.  

 

 

Madárriasztó üzemmódba kapcsolt eszköz esetén a maximális hatékonyság eléréséért célszerű 

a készülék minél magasabbra való felszerelése. 

.  
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A Vadalarm Smart applikáció 
 

 

Hogyan tudod letölteni a Vadalarm Smart applikációt? 

A Vadalarm Smart applikáció letölthető a Google Play-en és az Apple App Store-on keresztül. 

Ehhez használhatod a 14. oldalon található QR kódot. Az alkalmazás használatához 

engedélyezned kell a helyadatokhoz való hozzáférést! 

Az applikáció megbízható működését Android 8.0 vagy frissebb operációs rendszerrel tudjuk 

garantálni. 

 

 

Hogyan tudsz kapcsolódni Vadalarm Smart eszközeidhez? 

A Vadalarm Smart applikáció Bluetooth-os és internetes kapcsolódási módokat tesz lehetővé 

számodra: 

●​ Bluetooth-on keresztül a termék bekapcsolását követő 30 másodpercben tudsz 

rákapcsolódni a közeledben lévő eszközre. A csatlakozást követően tudod elvégezni a 

beállításokat és a diagnosztikát. A kapcsolat bontását követően ismételt kapcsolódást 

csak az eszköz újraindításával tudsz kezdeményezni. 
●​ A termék mentése során a Vadalarm Smart Applikáció kér egy 4 jegyű kódot, ez gyárilag 

négy darab nulla (0000). Ezt később természetesen megváltoztathatod.  
●​ Vadalarm Smart eszközödet Wi-Fi-n keresztül rá tudod kapcsolni otthonod hálózatára is, 

azonban ehhez először Bluetooth kapcsolaton keresztül meg kell adnod neki a Wi-Fi 

hálózat nevét és jelszavát. Ez a kapcsolat a Bluetooth bontása után is megmarad, így ha 

az eszköz nem hagyja el otthonod Wi-Fi hálózatának hatókörét, akkor bárhonnan 

elérheted, akár mobilinterneten keresztül is a monitoring funkciókat. A Wifi 

távfelügyeleti funkció 5GHz-es hálózaton nem működik.  

●​ Az eszköz és a telefon első párosításakor szükséges a riasztó készülék 

időszinkronizálása. Ezt a főmenüben, a jobb felső sarokban található  

körkörös nyilakra kattintva tudod megtenni. 
 

 

 

 

 

 

6 



 

A Vadalarm Smart appból elérhető funkciók 

 

Figyelem! Egyes funkciók, csak a 2025 tavaszától megjelent Vadalarm Smart termékeken 

érhetőek el! 

A Vadalarm Smart Termékcsalád új funkciói az alábbi sorozatszámtól érhetőek el: 

Vadalarm Smart Mono VAD021-001-50738 és felette 

Vadalarm Smart Pro VAD020-001-48800 és felette 

Vadalarm Smart Duo VAD022-001-39518 és felette 

Vadalarm Smart Tripla VAD023-001-45000 és felette 

Vadalarm Smart Hexa VAD026-001-45325 és felette 

 

Turbó üzemmód: 

A Vadalarm Smart termékcsalád eszközei egytől-egyig okos vezérléssel vannak ellátva. Ez azt 

jelenti, hogy a riasztások gyakorisága nem egy fix értékre van beállítva, hanem az akkumulátor 

töltöttségétől függően változtatja saját magának az eszköz. Ha merülőben van, ritkítja az 

ultrahang kiadását, ha pedig beesteledik, felgyorsítja működését. A Turbó mód 

megvásárlásával és bekapcsolásával ezt az automatizmust bírálhatod felül egy gombnyomással, 

és fixálhatod a bekapcsolások gyakoriságát a lehető legsűrűbbre nappal is. 

Extra hangerő: 

Termékeinkbe a normál hangerő mellé kérhetsz még két további hangerő fokozatot, melyek 

között később okostelefonoddal is tudsz váltani. Kérjük tartsd észben, hogy az erősebb hang a 

hatékonyság és nem a hatótávolság növelését szolgálja. Húzd oda a skálát, ahova szeretnéd! Az 

emelt hangerő fokozat az alap teljesítményhez képest 135%-os hangzást biztosít, míg az extra 

emelt hangerő az alapnál 175%-al hangosabb.  

Hallható Vadriasztás:  

Az esetek kis százalékban ugyan, de előfordulhat olyan eset, amikor az ultrahang egyszerűen 

nem működik a riasztandó állat esetén. Viszont találtunk megoldást erre is! A hallható 

vadriasztás bekapcsolásával a vad úgy fogja érezni magát, mintha egy háború kellős közepén 

lenne. (2025 tavaszától  extra funkcióként tudod megvásárolni a Vadalarm Smart applikáción 

keresztül, vagy a webshop telefonos ügyfélszolgálatán, a +3618089079 telefonszámon.)  
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ECO üzemmód: 

Sajnos nem mindig van arra mód, hogy optimálisan helyezzük ki a riasztónkat, ezért a 

napenergia nem tudja feltölteni a termékben lévő akkumulátort. Az ECO üzemmód a riasztások 

között eltelt idő és a teljesítmény intelligens beállításával energiát takaríthatunk meg. Ezt úgy 

éri el, hogy 80%-os töltöttségi szint alatt kikapcsol az extra magas hangerő fokozat, 60% alatt 

pedig az emelt hangerő is. (Ez nem egy fizetős lehetőség, minden Vadalarm Smart eszközön 

működik) 

2025 tavaszától megjelent Vadalarm Smart termékek esetében az ECO üzemmód szélesebb 

spektrumban érhető el, Kikapcsolva, ECO és ECO Plus módok közül tudsz választani, hogy a 

számodra kívánt energiahatékonyságot és teljesítményt biztosítsd készülékeden.  

 Kikapcsolva ECO  ECO Plus 

Energiahatékonyság 🙂* 🙂🙂 🙂🙂🙂 

Bluetooth kapcsolat​
(Aktív Bluetooth 
kapcsolat esetén az 
eszköz neve mellett 
kék BLE felirat 
olvasható. ) 
 

✅ 
​
Folyamatos Bluetooth 
kapcsolódási 
lehetőség biztosított. 
 

Az ECO módban a 
bekapcsolást 
követően 30 
másodperc áll a 
rendelezésedre, hogy 
csatlakozz 
Bluetooth-on 
keresztül a 
készülékre.  

Az ECO Plus módban 
a bekapcsolást 
követően 30 
másodperc áll a 
rendelezésedre, hogy 
csatlakozz 
Bluetooth-on 
keresztül a 
készülékre.  

Távfelügyelet ✅ 
 

Valós idejű adatok 
megjelenítése az 
applikációban. 

 

✅ 
 

Historikus, 15 
percenként frissülő 
adatok megjelenítése 
az applikációban. 

✅ 
 

Historikus, 15 
percenként frissülő 
adatok megjelenítése 
az applikációban. 

Valós idejű vezérlés 
Wi-Fi-n keresztül 

✅ 
 

❌ 
 

❌ 
 

Hangerő A felhasználó 
beállításának 
megfelelő hangerő. 

A felhasználó 
beállításának 
megfelelő hangerő. 

A hangerő intelligens 
korlátozása a 
töltöttség 
állapotának 
megfelelően.** 
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* A Kikapcsolva mód használata megnöveli a készülék energiafogyasztását, használatát csak 

abban az esetben ajánljuk, ha kiemelkedően magas a napsütéses órák száma, vagy a riasztó 

folyamatosan kiegészítő áramforrásra van csatlakoztatva. 

** 80%-os töltöttségi szint alatt kikapcsol az extra magas hangerő fokozat, 60% alatt pedig az 

emelt hangerő is.  

 

Alkonykapcsoló - 2025 tavaszától megjelent Vadalarm Smart termékek új 

funkciója 

Szeretnéd, ha madárriasztód csak napközben működne? Esetleg a 

rágcsálóriasztódat kívánnád csak éjszaka működtetni? Ez mostantól egy 

gombnyomással megoldható! 

Az időzíteni kívánt riasztási funkció csempéjére - vad/madár/rágcsáló - 

kattintva tudod aktiválni az alkonykapcsolót, melynek segítségével be 

tudod állítani, hogy termékedet csak nappal, vagy csak éjszaka szeretnéd 

működtetni. 

(Ez nem egy fizetős lehetőség, minden, 2025 tavasza után megjelent 

Vadalarm Smart eszközön működik.)  

Figyelem! Vadalarm Smart Mono esetén csak abban az esetben 

használható a funkció, ha a termék rendelkezik plusz külső napelemmel. 

 

Időzítés - 2025 tavaszától megjelent Vadalarm Smart termékek új 

funkciója 

Az alkonykapcsolónál specifikusabb működési időre lenne szükséged? Nem 

probléma! Az időzítés funkcióval percre pontosan beállíthatod a használni 

kívánt riasztási funkció csempéjére - vad/madár/rágcsáló - kattintva, hogy 

pontosan mikor működjön a készülék. 

Az időzítés funkció nem alapfelszereltség, amennyiben igényt tartanál rá, 

extra funkcióként tudod megvásárolni a Vadalarm Smart applikáción 

keresztül, vagy a webshop telefonos ügyfélszolgálatán, a +3618089079 

telefonszámon. 
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Villogó riasztás - 2025 tavaszától megjelent, a Vadalarm Smart 

termékcsalád két új tagjának extra funkciója  

Szeretnél több fronton is védekezni az állatkár ellen? A Vadalarm Smart 

Tripla Flash és Vadalarm Smart Pro Flash készülékek segítségével 

könnyedén megteheted! A Vadalarm Smart Tripla Flash és Pro Flash az első 

olyan nagyteljesítményű okos állatriasztó, amely az állat több érzékszervére 

hat párhuzamosan, hogy még hatékonyabban védhesd meg növényeidet. 

100 - 120 méteres hatótávolsággal rendelkező, vakuszerűen villogó LED 

lámpáival az állatok látására hat, míg a hasonló távolságból érzékelhető, 

hallható tartományú és afeletti ultrahang kiadásával pedig az állatok 

hallására hatva tartja riasztja el őket. Az applikáció használatával működése 

a villogó riasztás működése személyre szabható, szabadon ki-be kapcsolható, 

időzíthető és az alkonykapcsolóval is vezérelhető. 
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A Vadalarm Smart app felépítése 

 

1.​ Eszköz neve 

2.​ Akkumulátor töltöttségi szintje  

3.​ Töltés pillanatnyi teljesítménye 

4.​ Eszköz belső hőmérséklete 

5.​ Riasztási funkció választás 

6.​ Hallható riasztás  

7.​ Villogó riasztás 

8.​ Turbó mód 

9.​ Riasztás hangereje 

10.​ Wi-Fi beállítások 

11.​ Eco mód 

12.​ Szoftver frissítés 

13.​ Eszköz nyelvének kiválasztása  

14.​ Hangszóró tesztelés​

​ ​ #1​ Ultrahang teszt​

​ ​ #2​ Madár hang teszt​

​ ​ #3​ Hallható riasztás teszt​

 

15.​ Az elmúlt 7 nap mérési eredményeinek - akkumulátor 

töltöttség, belső hőmérséklet, töltési teljesítmény - 

grafikonos kimutatása 
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A bal oldali képen az applikáció 

eszköz menüpontja látható, 

ahol megtekintheted már 

csatlakoztatott készülékeidet, 

illetve új terméket is 

hozzáadhatsz a + jel 

segítségével. 

  

A jobb oldali képen láthatjuk az 

eszköz hosszú lenyomásával 

megjelenő menüsort. 

  Wi-Fi ikon: az eszköz mellett 

lévő Wi-Fi jel zöldre vált, ha az 

eszköz csatlakoztatva van 

Wi-Fi hálózatra 

  Földgömb ikon: zöldre vált, ha 

a telefonon van 

internetkapcsolat 

 
Bluetooth ikon jobb alsó 

sarok: a Bluetooth jel kékre 

vált, ha az eszköz 

bluetooth-on keresztül 

észlelhető 

 
Bluetooth ikon jobb felső 

sarok: Bluetooth jel kékre vált, 

ha a telefonon be van 

kapcsolva a bluetooth 
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A új eszköz hozzáadása menüpontot az alsó menüsor harmadik, “+” jel ikonjával tudod 

megnyitni. Az eszköz csatlakoztatásakor Vadalarm Smart Applikáció kér egy 4 jegyű kódot, ez 

gyárilag négy darab nulla (0000). Ezt később természetesen megváltoztathatod.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A kód beírását követően megjelenik az eszköz varázsló, ahol tetszőlegesen el tudod nevezni 

készülékedet, beállíthatod riasztó eszközöd nyelvét és csatlakozhatsz a WI-FI hálózatra. 
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1.​ Aktív Bluetooth kapcsolat esetén az eszköz neve mellett BLE felirat olvasható. A telefon 
és a készülék között valós idejű kommunikáció valósul meg. 

2.​ ECO és ECO Plus üzemmódban csak historikus adatok tekinthetőek meg, melyeket a 
készülék 15 percenként küldi az applikációnak. Távvezérlés nem lehetséges, az eszköz 
neve mellett HTTP felirat olvasható. 

3.​ ECO Ki üzemmódban a készülék interneten keresztül csatlakozik a telefonhoz, valós idejű 
kommunikáció valósul meg. Az eszköz neve mellett WS felirat olvasható. 

4.​ ECO mód beállítása 
5.​ Alkonykapcsoló beállítása 
6.​ Időzítő beállítása 

 
Töltsd le a Vadalarm Smart Applikációt a QR kód beolvasásával IOS vagy Android eszközödre: 
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Hogyan kell felszerelni a Vadalarm állatriasztókat? 

 

A Vadalarm riasztó telepítése rendkívül egyszerű. Csak kövesd az alábbi lépéseket: 

1.​ Keress egy alkalmas oszlopot a közelben, vagy szúrj le magad egy karót. 

2.​ A mellékelt rögzítőkkel - megrendelt Vadalarm Smart Mono és Pro készüléked oldható 

gyorskötözővel együtt érkezik, Duo, Tripla és Hexa készüléikeinkhez, pedig L alakú 

rögzítővasat mellékelünk -  helyezd ki úgy a készüléket, hogy a védendő növények felett 

legyen 5-10 centiméterrel, és a hangszóró a vadak/madarak/rágcsálók várható érkezési 

irányába nézzen. 

3.​ Kapcsold be a termék alján található kapcsolót. Ezt követően egy üdvözlő hangot fogsz 

hallani a töltöttségi szint bemondásával, amely után elindul a készülék, és beállítástól 

függően fog ultrahangot kiadni, vagy ragadozó madarak hangját hallatni. 

Ha kérdésed lenne a kihelyezéssel kapcsolatban, hívd bizalommal ügyfélszolgálatunkat 

(+3618089079) vagy az itt található QR kód beolvasásával nézd meg a kihelyezésről készült 

videónkat.  

Első használat előtt szükséges a termék kábellel történő feltöltése, amely körülbelül 12 órát 

vesz igénybe. Az első feltöltést követően a töltési idő rövidebb, a lemerült termék a 100%-os 

töltöttséget töltőkábellel való töltés esetén 8 óra alatt éri el. 
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Garanciális feltételek 

A Vadalarm Smart Termékcsalád tagjaira a törvényben előírt 14 napos elállási jogon felül 

további 14 napos visszavásárlási garanciát is biztosítunk, amennyiben ezt az igényedet az 

ügyfélszolgálaton jelzed az eredeti határidő lejárta előtt. Mire jó ez? Arra, hogy te magad is 

kipróbálhasd és meggyőződhess róla, hogy hatásos módszer-e számodra az akusztikus 

állatriasztás. A visszavásárlási garancia csak akkor érvényes, ha a visszaküldött termék sérülései 

betudhatók a normál használatból eredő károknak. Egyéb esetben a termék amortizációval 

csökkentett árát tudjuk csak visszautalni. 

A termékre továbbá a kézhezvételtől számított 2 év teljes körű garanciát és még azon túl is 

kedvező árú szervizszolgáltatást biztosítunk. A garancia minden olyan problémára érvényes, 

mely befolyásolja az állatriasztó működését. 

A termék ártalmatlanítását címünkre visszaküldve tudod elvégezni. A termék teljes mértékben 

megfelel a 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU direktívák előírásainak, az erről szóló 

nyilatkozat ügyfélszolgálatunkon kikérhető. 

Amennyiben viszonteladótól rendelted a terméket, oda küldd vissza azt a terméket, amitől el 

szeretnél állni, hiszen az adott bolt/webshop tartja nyilván a vásárlást és a termékhez 

kapcsolódó eseményeket.  

Minden Vadalarm termékhez alapesetben biztosítunk egy töltő kábelt. Ezen felül van 

lehetőséged 5V-os, USB-A típusú töltőfej megvásárlásra. A készülékek USB-C bemenettel 

rendelkeznek, töltésük bármilyen szabványos USB töltővel lehetséges 5 V-ról. Fontos, hogy 

amennyiben nem az általunk kínált töltőfejet választod, figyelj arra, hogy paramétereiben 

megegyezzen azzal, mivel a más feszültségű töltőfej által okozott károkat nem tudjuk 

garanciális problémaként kezelni.  

A napelem felületét védő fóliát a használatbavétel előtt el kell távolítani. Amennyiben a 

védőfólia a napelem felületére ráég, és ezáltal a teljesítménye csökken, az nem minősül 

garanciális meghibásodásnak. 

A szervizben a ráégett fólia eltávolítása külön szervizdíj ellenében történik. 
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Tájékoztató a jótállási jogokról 
 

A jótállás időtartama kettő év. A jótállási határidő a fogyasztási cikk, fogyasztó részére történő 

átadása napjával kezdődik. 

Nem tartozik jótállás alá az olyan hiba, amely a termék fogyasztó részére való átadását 

követően lépett fel, így például, ha a hibát a termék ügyfél általi leejtése okozta. 

A jótállási jog nem érvényesíthető hogyha a hiba a termék fogyasztó részére való átadása után 

keletkezik és a hiba a következő okok valamelyikére vezethető vissza: 

 

●​ szakszerűtlen üzembe helyezés vagy rendeltetésellenes használat 
●​ használati- és kezelési útmutatóban foglaltak figyelmen kívül hagyása 
●​ helytelen tárolás, helytelen kezelés, rongálás 
●​ elemi kár, természeti csapás. 

 

A kijavítást vagy kicserélést a termék tulajdonságaira és a fogyasztó által elvárható 

rendeltetésére figyelemmel, megfelelő határidőn belül, a fogyasztó érdekeit kímélve kell 

elvégezni. A vállalkozásnak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb 

tizenöt napon belül elvégezze. A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet 

beépítésre. 

A megbontás során/után vagy sajátkezű szervizelés következtében keletkezett károkért a gyártó 

nem tud semmilyen felelősséget vállalni. 

Nem számít bele a jótállási időbe a kijavítási időnek az a része, amely alatt a fogyasztó a 

terméket nem tudja rendeltetésszerűen használni. 

A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos költségek a vállalkozást terhelik. Fogyasztói 

jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett működő 

békéltető testület eljárását is kezdeményezheti. 

A jótállási igény a jótállási jeggyel érvényesíthető. Jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére 

bocsátásának elmaradása esetén a szerződés megkötését bizonyítottnak kell tekinteni, ha az 

ellenérték megfizetését igazoló bizonylatot - az általános forgalmi adóról szóló törvény alapján 

kibocsátott számlát vagy nyugtát - a fogyasztó bemutatja. Ebben az esetben a jótállásból eredő 

jogok az ellenérték megfizetését igazoló bizonylattal érvényesíthetők. 
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A fogyasztó jótállási igényét a Nowton Kft.-nél érvényesítheti. 

A gyártó és forgalmazó: Nowton Kft. 

Cím: 1132 Budapest, Visegrádi u. 40. 

Ügyfélszolgálati e-mail cím: info@vadalarm.hu 

Ügyfélszolgálat telefonszáma: +3618089079 

 

Amennyiben meghibásodott a készüléked és javításra van szükséged, látogass el honlapunkra, 

ahol a Szállítás, szerviz menüpont alatt megtalálható az összes ezzel kapcsolatos információ, 

illetve töltsd ki a bejelentő űrlapot. 
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Garancialevél  

 

Az alábbi mezők javítás esetén töltendők ki. Amennyiben az aktuális szervizdokumentáció eltér 

az itt megfogalmazottaktól, úgy a szerviz külön jegyzőkönyvet ad a szervizelés után. 

Vállalkozás neve: Nowton Kft. (1132 Budapest, Visegrádi u. 40.) 

Szerviz címe: Nowton Kft. (1132 Budapest, Visegrádi u. 40.) 

Termék megnevezése: Vadalarm Smart Mono/ Vadalarm Smart Pro/ Vadalarm Smart Duo/ 

Vadalarm Smart Tripla/ Vadalarm Smart Hexa​ ​ ​  

Termék típusa: VAD020/VAD021/VAD022/VAD023/VAD026 

Termék gyártási száma: 

Javításra átvétel 

időpontja: 

 

Hiba oka: 

 

 

Kijavítás módja: 

 

 

A termék 

visszaadásának 

időpontja: 

 

 

Az alábbi mezők javítás, csere esetén töltendőek ki.  

A csere időpontja:………………………………………………… 

Megjegyzés:…………………………………………………………. 
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VADALARM KUPON 

Bevált a Vadalarm Smart termékcsalád? Ajánld ismerősödnek! Sőt, lepd 

meg egyből egy kuponnal! Adj neki 2000 forint kedvezményt!  

Kuponkód: NM3K7SE3 

(Te is felhasználhatod következő Vadalarm terméked megvásárlására) 

 

20 



 

 
​  

 
 

 

 

 

Smart devices against animal damage 
 

Vadalarm is one of the world's most innovative animal repeller brands, with its product family 

of smart devices that can alarm different animals, can be controlled via an app and have smart 

controls. We aim to help our customers live in peace with animals through our advanced 

technologies. You can read about the setup and functions of the application from page 26 of 

the user guide. 

 

What animals can it alarm away? 

A Vadalarm Smart compatible devices (Vadalarm Mono/Pro/Duo/Tripla/Hexa) can (depending 

on setting and equipment) simultaneously repel wilds (deer, rabbit, roe deer, wild boar), small 

birds (typically seed-feeding and insect eater birds such as shags) and rodents (mice, rats, pele) 

and marts 

 

What does the alarm setting depend on? 

You can choose the alarm functions of Vadalarm Mono/Pro/Duo/Tripla/Hexa animal alarms 

when you purchase the product in our webshop or by calling our customer service. If you 

change your mind later and still need a feature that you did not request when you bought the 

product, you can request to add a new feature via the Vadalarm Smart app.  

 

What does the alarm effectivness depend on?  

The success of alarm also depends to a large extent on many environmental factors 

(habituation of animals to sounds, proximity to inhabited areas and roads, hunting, availability 

of feeders, distance of rivers from undergrowth), over which neither we and our customers 
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usually have no control. Therefore, we cannot guarantee the success of the wild alarm or 

compensation for any damage (caused by animals).  
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The Vadalarm Smart Product Family  
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What are the differences between the different types? 

 

Each member of the Vadalarm Smart Family is capable of alarming both wilds and birds and 

rodents. Each of them has a power button on the cover and a built-in Bluetooth module. This 

allows the previously detailed control and diagnostic functions to be accessed via a 

smartphone through the Vadalarm Smart app. The family members differ mainly in 

performance, size, design and battery capacity. 

The speakers of the multi-speaker product are evenly distributed around their vertical axis, so 

you can cover a full circle with as few as 3 speakers, but for the most solid effect, go for the 

6-speaker unit. 

 

 

Product 
Speakers 

(pcs) 
Theoretical 
range (m) 

Built-in battery 
capacity (mAh) 

Cover Weight (kg) Size (mm) 

Mono 1 30-50 min. 4200 white ABS 0,5 105x109x95 

Pro 1 80-120 min. 4200 white ABS 0,5 150x170x40 

Duo 2 2x80-120 min. 4200 

aluminum 
composite 

panel 

 

0,8 160x170x130 

Tripla 3 3x120-150 min. 2x4200 
painted 

aluminium 
1,5 335x335x130 

Hexa 6 6x120-150 min. 2x4200 
painted 

aluminium 
1,6 335x335x140 
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In what situations and how should each product be used? 

 

It's important to be aware that there is a lot of misinformation about ultrasound these days, 

which has led some people to see it as a panacea. 

In reality, however, ultrasound is not a concrete wall. Animals may still enter after the alarms 

have been set. However, the regularity of these is expected to decrease. The various return 

guarantees are designed to ensure that if the method does not work for you, you can return 

the product. 

The first and most important rule when deploying acoustic animal alarms is that the devices 

should always be deployed with their speakers facing in the direction from 

which the animals are coming. 

Of course, care must be taken to ensure that there is no vegetation in front 

of the speaker to muffle the sound. It would be best to place the 

equipment at least 10 cm above the crops 

 

 

 

The best to place the device at the same height as the animal's 

head for protection against wild animals, as the speaker 

spreads the sound in a cone of about 120 degrees, but is still 

strongest in the middle. 

For devices in bird alarm mode, the higher you mount them, the more efficient they will be. 
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How to install Vadalarm animal alarms? 

Installing the Vadalarm Alarm is extremely simple. Just follow the steps below: 

1.​ Find a suitable pole nearby or insert a stake into the ground yourself. 

2.​ Using the supplied mounting accessories, attach the device securely: 

○​ If you ordered a Vadalarm Smart Pro, it comes with releasable zip ties. 

○​ For Mono, Duo, Tripla, and Hexa models, an L-shaped mounting bracket is 

included. 

Position the device so that it is 5 to 10 centimeters above the plants you want to protect, and 

ensure that the speaker is facing the expected arrival direction of the wild animals, birds, or 

rodents. 

3.​ Turn on the switch located at the bottom of the device. You will hear a welcome tone 

announcing the battery charge level, after which the device will start operating. 

Depending on the settings, it will either emit ultrasonic sound or play predator bird 

sounds to deter animals. 

If you have any questions regarding the installation, feel free to call our customer service (+36 

1 808 9079), or scan the QR code provided to watch our installation guide video. 
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The Vadalarm Smart App 

How can you download the Vadalarm Smart App? 

The Vadalarm Smart app can be downloaded via Google Play and the App Store. You can do 

this by using the QR code below. 

We can guarantee the reliable operation of the application on devices running Android 8.0 or 

later. 

(You have to allow access to location data to use the app.)  

 

How can you connect to your Vadalarm Smart devices? 

The Vadalarm Smart app allows you to connect via Bluetooth and Wi-Fi: 

●​Via Bluetooth, you can connect to a device up to 20 meters away from you within 1 

minute after turning on the product. Then you can make settings and diagnostics. Once 

disconnected, you can only reconnect by restarting the device. 
●​When saving the product, the Vadalarm Smart Application will ask you for a 4-digit code, 

which is always four zeros (0000) . 
●​You can also connect your Vadalarm Smart device to your home network via Wi-Fi, but 

you must first give it the name and password of the Wi-Fi network via Bluetooth 

connection. This connection is maintained even after the Bluetooth is disconnected, so if 

the device does not leave the range of your home Wi-Fi router, you can access the 

monitoring functions from anywhere, even via mobile internet. 
●​ The Wi-Fi remote monitoring function does not operate on a 5GHz network and in 

networks equipped with signal boosters. 
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Functions Available in the Vadalarm Smart App 

Attention! Some functions are only available on Vadalarm Smart products released from 

spring 2025 onwards! 

The new functions of the Vadalarm Smart product family are available from the following serial 

numbers: 

Vadalarm Smart Mono VAD021-001-50738 and above 

Vadalarm Smart Pro VAD020-001-48800 and above 

Vadalarm Smart Duo VAD022-001-39518 and above 

Vadalarm Smart Tripla VAD023-001-45000 and above 

Vadalarm Smart Hexa VAD026-001-45325 and above 

 

Turbo mode: 

The devices of the Vadalarm Smart product family are equipped with smart controls across the 

board. This means that the frequency of alarms is not set to a fixed value but adjusts itself 

based on the battery level and the time of day. If the battery is running low, it reduces the 

emission of ultrasound, and when it gets dark, it accelerates its operation. By purchasing and 

activating Turbo mode, you can override this automation with a single button press and set the 

frequency of activations to the densest possible. 

Extra volume: 

Even in the normal mode, the product's volume surpasses its counterparts, but thanks to our 

new developments, you can request two additional levels. Later on, you can switch between 

these levels using your smartphone. Please keep in mind that the increased volume is for 

enhanced effectiveness, not for extending the range. Drag the scale to your desired level! The 

elevated volume level provides a 165% increase compared to the basic performance, while the 

extra elevated volume is 185% louder than the baseline. 

 

Audible Wild Alarm: 

In rare cases, the ultrasonic feature may not work effectively on certain animals. However, we 

have found a solution for this too! By activating the audible wild alarm, the wildlife will feel as 

if they are in the midst of a war zone. (From spring 2025, you can purchase it as an extra 
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feature through the Vadalarm Smart app or via the webshop's phone customer service at +36 

1 808 9079.)  

ECO mode: 

Unfortunately, it's not always possible to optimally position our alarm, so solar energy cannot 

recharge the battery inside the product. ECO mode allows us to save energy by intelligently 

adjusting the time between alarms and performance. It achieves this by turning off the extra 

high volume level when the battery level is below 80%, and the elevated volume level when it 

drops below 60%. (This is not a paid option; it works on every device equipped with the 

wildlife alarm function.) 

For Vadalarm Smart products released from spring 2025 onwards, the ECO mode is available 

in a wider range. You can choose between Turned Off, ECO, and ECO Plus modes to ensure the 

desired energy efficiency and performance for your device. 

 Turned Off ECO  ECO Plus 

Energy Efficiency 🙂* 🙂🙂 🙂🙂🙂 

Bluetooth 
Connection (If 
Bluetooth is active, a 
blue "BLE" label 
appears next to the 
device name.) 
 

✅ 
​
Continuous Bluetooth 
connectivity is 
provided. 
 

 
In ECO mode, after 
turning on, you have 
30 seconds to 
connect to the device 
via Bluetooth. 

 
In ECO Plus mode, 
after turning on, you 
have 30 seconds to 
connect to the device 
via Bluetooth. 

Remote Monitoring ✅ 
 

Real-time data 
display in the app. 

 

✅ 
 

Historical data 
displayed in the app, 
updating every 15 
minutes. 

✅ 
 

Historical data 
displayed in the app, 
updating every 15 
minutes. 

Valós idejű vezérlés 
Wi-Fi-n keresztül 

✅ 
 

❌ 
 

❌ 
 

Hangerő The volume follows 
the user’s settings. 

The volume follows 
the user’s settings. 

The volume is 
intelligently limited 
based on the battery 
level.** 
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*Using the Turned Off mode increases the device's energy consumption. We recommend 

using it only if the number of sunshine hours is exceptionally high or if the repeller is 

continuously connected to an additional power source.​
** The extra high volume level is disabled below 80% battery charge, and the increased 

volume level is also disabled below 60%. 

 

Twilight Switch – A New Feature in Vadalarm Smart Products from Spring 2025 

Would you like your bird repeller to operate only during the day? Or 

perhaps you want your rodent repeller to work exclusively at night? Now, 

you can control this with just a single tap! 

By clicking on the wild/bird/rodent alarm function tile in the app, you can 

activate the dusk sensor, allowing you to set your device to operate only 

during the day or only at night. 

(This is not a paid feature—it is available on all Vadalarm Smart devices 

released after Spring 2025.) 

Attention! The function can only be used with the Vadalarm Smart Mono 

if the product is equipped with an additional external solar panel. 

 

 

Scheduling – A New Feature in Vadalarm Smart Products from Spring 

2025 

Do you need a more specific operating schedule than the dusk sensor 

provides? No problem! With the scheduling function, you can set precise 

operation times down to the minute. Simply click on the wild/bird/rodent 

alarm function tile in the app to define exactly when your device should 

be active. 

The scheduling function is not included as a standard feature. If you 

would like to use it, you can purchase it as an extra feature through the 

Vadalarm Smart app or via the webshop’s phone customer service at +36 

1 808 9079. 

30 



 

Flashing Alarm – A New Feature Introduced in Spring 2025 for Two Smart Additions to the 

Vadalarm Product Line 

Looking to protect your crops from animal damage in more ways than one? 

With the Vadalarm Smart Tripla Flash and Vadalarm Smart Pro Flash devices, 

these new tools make it easy! 

These are the first high-performance smart repellents designed to stimulate 

multiple animal senses at once—helping you safeguard your plants more 

effectively. 

Equipped with strobe-like LED flashes that reach up to 100–120 meters, the 

devices affect the animals’ vision. At the same time, ultrasonic 

emissions—covering both audible and beyond-audible frequencies—target 

their hearing and drive them away. 

The app lets you fully customize how the flashing function works: turn it on or 

off, set schedules, or even control it with a dusk sensor. 
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Structure of the Vadalarm Smart app 

 

 

1.​ Device Name 

2.​ Battery Charge Level 

3.​ Current Charging Power 

4.​ Device Internal Temperature 

5.​ Alarm Function Selection 

6.​ Audible Alarm 

7.​ Flashing Alarm 

8.​ Alarm Compression 

9.​ Alarm Volume 

10.​ Wi-Fi Settings 

11.​ Eco Mode 

12.​ Software Update 

13.​ Device Language Selection 

14.​ Speaker Testing​

 ​​   #1 Ultrasound Test​

   ​   #2 Bird Sound Test​

 ​​   #3 Audible Alarm Test 

15.​ Graphical Representation of the Last 7 Days' 

Measurement Results - Battery Charge, Internal 

Temperature, Charging Power 
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The image on the left shows the 

device menu of the application, 

where you can view your 

already connected devices and 

add a new product using the + 

button. 

 

  

The image on the right shows 

the menu that appears when 

you long-press on a connected 

device. 

 

  Wi-Fi icon: The Wi-Fi signal 

next to the device turns green 

if the device is connected to a 

Wi-Fi network. 

  Globe icon: Turns green if the 

phone has an active internet 

connection. 

 
Bluetooth icon (bottom right 

corner): Turns blue if the 

device is detectable via 

Bluetooth. 

 Bluetooth icon (top right 

corner): Turns blue if 

Bluetooth is enabled on the 

phone. 
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You can open the Add New Device menu by tapping the second + icon in the bottom menu bar. 

When connecting a device, the Vadalarm Smart App will ask for a 4-digit code, which is 

factory-set to four zeros (0000). Of course, you can change this later. 

 

 

After entering the code, the device setup wizard will appear, 

where you can: 

●​ Name your device as you wish, 

●​ Set the language of your alarm device. 
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1.​ Active Bluetooth connection: The label “BLE” appears next to the device name, 

indicating real-time communication between the phone and the device. 

2.​ ECO and ECO Plus modes: Only historical data is available in these modes, as the device 

sends updates to the app every 15 minutes. Remote control is not possible, and the 

label “HTTP” appears next to the device name. 

3.​ Turned Off mode: The device connects to the phone via the internet, enabling real-time 

communication. The label “WS” appears next to the device name. 

4.​ ECO mode configuration 

5.​ Twilight switch configuration 

6.​ Timer configuration 
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Warranty conditions 

 

For all products in the Vadalarm Smart product line, we offer an additional 14-day money-back 

guarantee on top of the legally mandated 14-day right of withdrawal, provided you notify our 

customer service of your request before the original deadline expires. What is it good for? So 

that you can try it for yourself and see if acoustic animal alarms work for you. The return 

guarantee only applies if the damage to the returned product is due to damage from normal 

use. Otherwise, we can only refund the price of the product less depreciation. 

The product is also covered by a full 2-year warranty from the date of receipt and even beyond 

that period, with reasonably priced service. The warranty covers all problems affecting the 

operation of the alarm. 

You can dispose of the product by returning it to our address. The product is fully compliant 

with the requirements of Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, a declaration to 

this effect is available from our customer service. 

If you have ordered the product from a reseller, you should return the product you want to 

stop using to them, as they will keep a record of the purchase and the events related to the 

product. 

All Vadalarm products are supplied with a charging cable as standard. In addition, you have the 

option to purchase a 5V USB-A type charging head. If you do not choose the charging head we 

offer, please make sure that the parameters are the same as the one you are using, as damage 

caused by a charging head with a different voltage cannot be treated as a warranty problem.  

The protective film covering the solar panel surface must be removed before use. If the 

protective film burns onto the surface of the solar panel and reduces its performance, this 

does not qualify as a warranty-covered malfunction.​
 

The removal of burnt-on protective film at the service center is subject to an additional service 

fee. 
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Warranty Information 

The warranty period is two years. This period begins on the day the product is handed over to 

the customer. 

Vadalarm does not provide warranty coverage for defects or damages that occur after the 

product has been handed over to the customer, for example, if the customer drops the 

product. 

The warranty is not enforceable if the defect arises after the handover of the product and is 

caused by: 

●​ Improper installation or misuse 

●​ Failure to follow the instructions in the user manual 

●​ Improper storage, incorrect handling, or intentional damage 

●​ Force majeure events or natural disasters 

The repair or replacement must be carried out within a reasonable time, taking into account 

the function of the product and the best interests of the customer. The company shall 

endeavor to repair or replace the product within fifteen days. During the repair, only new 

components may be used. 

The manufacturer shall not be liable for any damage caused during or after disassembly or 

unauthorized repairs. 

The time during which the product is under repair and cannot be used properly does not count 

towards the warranty period. 

All costs related to warranty claims shall be covered by the company. In case of a dispute, the 

customer may contact the Chamber of Commerce and Industry or refer the case to the 

Arbitration Board. 

The warranty is valid only with the warranty card. If the customer did not receive a warranty 

card, the contract shall be considered valid if the customer presents the invoice or receipt of 

the purchase. In this case, the warranty rights can be enforced with the receipt. 

The customer can exercise their warranty rights through Nowton Kft. 
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Manufacturer and distributor: Nowton Kft.​
Address: 1132 Budapest, Visegrádi u. 40.​
Customer Service Email: info@vadalarm.hu 

 

Warranty letter 

The following fields are to be filled in in case of correction. If the current service 

documentation differs from the information provided here, the service provider will provide a 

separate report after the service. 

Name of Company: Nowton Kft. (1132 Budapest, Visegrádi u. 40.) 

Adress of Service: Nowton Kft. (1132 Budapest, Visegrádi u. 40.) 

Product Name : Vadalarm Smart Mono/ Vadalarm Smart Pro/ Vadalarm Smart Duo/ Vadalarm 

Smart Tripla/ Vadalarm Smart Hexa 

Type of Product: VAD020/VAD021/VAD022/VAD023/VAD026 

Serial Number of Product: 

Date accepted for repair:  

Cause of the error: 

 

 

Method of correction 

 

 

The date of return of the product:  

 

The following fields are to be filled in for repair replacement.  

Date of replacement:…………………………………………. 

Comment:………………………………………………………….. 

 

If your device is malfunctioning and needs repair, visit our website, where you can find all the 

relevant information under the Shipping & Service menu. 
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VADALARM COUPON 

Did the Vadalarm Smart Family work? Tell a friend! And surprise them 

with a coupon! Give thems a 10 EUR discount! Coupon code: NM3K7SE3 

(You can also use it to buy your next Vadalarm product) 
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Mit Smart-Geräten gegen Tierschäden 

 

Vadalarm ist eine der innovativsten Tierabwehrmarken der Welt, und ihre 

Smart-Produktfamilie umfasst Smart-Geräte, die sogar verschiedene Tiere abschrecken 

können, über eine Anwendung überwacht werden und über smarte Steuerungen verfügen. 

Unser Ziel ist es, unsere fortschrittliche Technologie einzusetzen, um unseren Kunden zu 

helfen, in Frieden mit ihren Tieren zu leben. 

 

Welche Tierarten können sie abschrecken? 

Vadalarm Smart-kompatible Geräte (Vadalarm Mono/Pro/Double/Triple/Hexa) können 

gleichzeitig (je nach Einstellung und Ausstattung) Wild (Rehe, Hasen, Hirsche, Wildschweine), 

Kleinvögel (Vögel, die sich typischerweise von Samen und Insekten ernähren, wie z. B. Stare), 

Nagetiere (Mäuse, Ratten, Bilche) und Steinmarder abwehren. 

 

Wovon hängt die Einstellung der Abwehr ab? 

Sie können die Alarmfunktionen der Tierabwehrgeräte Vadalarm Mono / Pro / Double / Triple / 

Hexa beim Kauf des Produkts in unserem Webshop oder bei unserem telefonischen 

Kundenservice auswählen. Wenn Sie Ihre Meinung später ändern und eine Funktion 

benötigen, die Sie beim Kauf nicht ausgewählt haben, können Sie über die Vadalarm 

Smart-App beantragen, dass das Produkt um eine neue Funktion erweitert werden soll.  

 

Was bestimmt die Wirksamkeit des Produkts? 

Der Erfolg der Tierabwehr hängt auch stark von vielen Umweltfaktoren (Gewöhnung der Tiere 

an Lärm, Nähe zu besiedelten Gebieten und Straßen, Jagd, Futterversorgung, Entfernung von 

Flüssen zu Unterholz) ab, auf die weder wir noch unsere Kunden Einfluss haben. Daher 

übernehmen wir keine Garantie für den Erfolg der Wildabwehr und den Ersatz etwaiger 

Schäden (verursacht durch Tiere).  
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Tierabwehre in der Produktfamilie Vadalarm Smart 
 

 

41 



 

Wie unterscheiden sich die einzelnen Typen? 

Jedes Mitglied der Vadalarm Smart-Produktfamilie kann sowohl Wildtiere als auch Vögel und 

Nagetiere abschrecken. Alle Geräte verfügen über ein Gehäuse mit einem Ein-/Ausschalter 

sowie ein integriertes Bluetooth-Modul. Dadurch können die auf Seite 42 beschriebenen 

Steuer- und Diagnosefunktionen über die Vadalarm Smart-App auf einem Smartphone genutzt 

werden. 

Die Modelle der Produktfamilie unterscheiden sich hauptsächlich in ihrer Leistung, Größe, 

Bauweise und Akkukapazität. 

Bei Geräten mit mehreren Lautsprechern sind diese gleichmäßig um ihre vertikale Achse 

verteilt. Mit drei Lautsprechern lässt sich bereits ein vollständiger Kreis abdecken, während die 

beste Wirkung mit dem Modell mit sechs Lautsprechern erzielt wird. 

 

 

Produkt 
Lautsprecher 

(Stk.) 
Theoretische 

Reichweite (m) 

Eingebaute 
Batteriekapazitä

t (mAh) 
Abdeckung Gewicht (kg) Größe(mm) 

Mono 1 30-50 Mind. 4200 weißes ABS 0,5 105X109x95 

Pro 1 80-120 Mind. 4200 weißes ABS 0,5 150X170x140 

Duo 2 80-120 Mind. 4200 Flecktarn ABS 0,8 160x170x130 

Tripla 3 120-150 Mind. 2x4200 
Flecktarn 

Aluminium 1,5 335x335x130 

Hexa 6 120-150 Mind. 2x4200 
Flecktarn 

Aluminium 1,6 335x335x140 
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In welchen Situationen und wie sollten Sie die einzelnen 

Produkte anwenden? 

 

Es ist wichtig zu wissen, dass heutzutage viele Fehlinformationen über Ultraschall verbreitet 

sind, weshalb manche ihn fast als Wundermittel betrachten. 

In Wirklichkeit ist Ultraschall jedoch keine unüberwindbare Barriere. Es kann vorkommen, dass 

Tiere auch nach der Installation der Geräte noch auftauchen, allerdings wird erwartet, dass 

ihre Anzahl mit der Zeit abnimmt. Die verschiedenen Rückgabegarantien wurden genau dafür 

entwickelt, dass Sie das Produkt innerhalb einer bestimmten Frist zurückgeben können, falls es 

für Sie nicht funktioniert. 

Die erste und wichtigste Regel bei der Platzierung akustischer Tierabwehrgeräte ist, dass die 

Lautsprecher immer in die Richtung ausgerichtet werden sollten, aus der die Tiere kommen. 

 

Achten Sie darauf, dass sich keine Pflanzen oder andere Hindernisse vor dem 

Lautsprecher befinden, die den Schall abschwächen könnten. Am besten 

platzieren Sie das Gerät mindestens 10 cm über der Vegetation. 

 

Der Lautsprecher verteilt den Schall in einem Kegel von etwa 

120 Grad, wobei die stärkste Wirkung in der Mitte liegt. Für 

eine effektive Abschreckung von Wildtieren sollte das Gerät 

idealerweise auf Augenhöhe der Tiere positioniert werden. 

Bei Geräten im Vogelabwehrmodus gilt: Je höher sie montiert werden, desto wirksamer ist der 

Schutz. 
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Vadalarm Smart Applikation 

 

Wie können Sie die Vadalarm Smart-Anwendung herunterladen? 

Die Vadalarm Smart-Anwendung kann über Google Play und den Apple Appstore 

heruntergeladen werden. Dazu können Sie den untenstehenden QR-Code verwenden. 

Den zuverlässigen Betrieb der App können wir auf Geräten mit Android 8.0 oder neuer 

garantieren. 

 (Um die Anwendung nutzen zu können, müssen Sie den Zugriff auf Standortdaten erlauben.) 

 

 

Wie können Sie eine Verbindung zu Vadalarm Smart-Geräten herstellen? 

Die Vadalarm Smart-Anwendung bietet Ihnen Bluetooth- und WLAN-Verbindungsoptionen: 

●​ Über Bluetooth können Sie innerhalb von 30 Sekunden nach dem Einschalten des Geräts 

eine Verbindung zu einem Gerät in Ihrer Nähe herstellen. Nach der Verbindung können 

Sie die Einstellungen ändern und Diagnosen abrufen. Nach dem Trennen kann die 

Verbindung nur durch einen Neustart des Geräts erneut hergestellt werden. 

●​ Beim Speichern des Geräts werden Sie von der Vadalarm Smart-Anwendung nach einem 

vierstelligen Code gefragt, der werkseitig auf „0000” gesetzt ist. Diesen Code können Sie 

später selbstverständlich ändern. 

●​ Sie können Ihr Vadalarm Smart-Gerät auch über WLAN mit Ihrem Heimnetzwerk 

verbinden. Dafür müssen Sie zunächst den Namen des WLAN-Netzwerks und das 

Passwort über Bluetooth eingeben. Diese Verbindung bleibt auch nach dem Trennen der 

Bluetooth-Verbindung bestehen. Solange sich das Gerät in Reichweite Ihres 

Heim-WLANs befindet, können Sie von überall aus auf die Überwachungsfunktionen 

zugreifen – sogar über mobiles Internet. Die Wi-Fi-Fernüberwachungsfunktion 

funktioniert nicht mit 5-GHz-Netzwerken. 
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Funktionen verfügbar in der Vadalarm Smart App 

Achtung! Einige Funktionen sind nur auf Vadalarm Smart-Produkten verfügbar, die ab 
Frühjahr 2025 veröffentlicht werden! 

Die neuen Funktionen der Vadalarm Smart Produktfamilie sind ab den folgenden 

Seriennummern verfügbar: 

Vadalarm Smart Mono VAD021-001-50738 und höher 

Vadalarm Smart Pro VAD020-001-48800 und höher 

Vadalarm Smart Duo VAD022-001-39518 und höher 

Vadalarm Smart Tripla VAD023-001-45000 und höher 

Vadalarm Smart Hexa VAD026-001-45325 und höher 

 

Turbo-Modus:​
Sämtliche Geräte der Vadalarm Smart-Produktfamilie sind mit intelligenter Steuerung 

ausgestattet. Das bedeutet, dass die Alarme nicht mit einer festen Häufigkeit arbeiten, 

sondern sich automatisch an den Akkustand und die Tageszeit anpassen. Wenn der Akku fast 

leer ist, reduziert das Gerät die Aussendung von Ultraschall. Bei Dunkelheit erhöht es seine 

Aktivität. Durch den Kauf und die Aktivierung des Turbo-Modus kannst du diese 

Automatisierung mit einem einzigen Tastendruck außer Kraft setzen und die 

Aktivierungsfrequenz auf die höchste Stufe einstellen – auch tagsüber. 

Extra Lautstärke:​
Bereits im normalen Modus ist die Lautstärke unserer Produkte höher als die vergleichbarer 

Modelle. Dank unserer neuesten Entwicklungen kannst du jedoch zwei zusätzliche 

Lautstärkestufen aktivieren. Diese Stufen kannst du später bequem über dein Smartphone 

wechseln. Bitte beachte, dass eine höhere Lautstärke die Effektivität verbessert, aber nicht die 

Reichweite erhöht. Ziehe die Skala auf dein gewünschtes Niveau! Die erhöhte Lautstärke bietet 

eine 165%ige Steigerung im Vergleich zur Grundleistung, während die maximal erhöhte 

Lautstärke 185% lauter ist als die Grundlautstärke.  

Hörbarer Wildalarm: 

In seltenen Fällen kann es vorkommen, dass Ultraschall bei bestimmten Wildtieren nicht wirkt. 

Doch auch dafür haben wir eine Lösung gefunden! Durch das Aktivieren des hörbaren 

Wildalarms fühlt sich das Wildtier, als befände es sich mitten in einem Kriegsgebiet. (Ab 

Frühjahr 2025 kannst du diese Zusatzfunktion über die Vadalarm Smart-App oder über unseren 

telefonischen Kundenservice unter der Nummer +3618089079 erwerben.) 
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 ECO-Modus: 

Leider ist es nicht immer möglich, unseren Alarm optimal zu platzieren, sodass die 

Solarenergie den Akku im Produkt nicht aufladen kann. Der ECO-Modus hilft dabei, Energie zu 

sparen, indem er die Zeit zwischen den Alarmen und die Leistung intelligent anpasst. Dies wird 

erreicht, indem der extra hohe Lautstärkepegel deaktiviert wird, wenn der Akkustand unter 80 

% fällt, und der erhöhte Lautstärkepegel bei weniger als 60 % ausgeschaltet wird. 

(Diese Funktion ist kostenlos und auf allen Vadalarm Smart-Geräten verfügbar.) 

Ab Frühjahr 2025 wird der ECO-Modus in einem erweiterten Spektrum verfügbar sein. Du 

kannst zwischen den Modi Aus, ECO und ECO Plus wählen, um die gewünschte Balance 

zwischen Energieeffizienz und Leistung für dein Gerät festzulegen. 

 Deaktiviert ECO  ECO Plus 

Energieeffizienz 🙂* 🙂🙂 🙂🙂🙂 

Bluetooth-Verbindung 
(Wenn aktiv, wird 'BLE' 
neben dem 
Gerätenamen 
angezeigt.) 
 

✅ 
 

Kontinuierliche 
Bluetooth-Verbindung 
verfügbar. 
 

Im ECO-Modus haben 
Sie 30 Sekunden nach 
der Aktivierung Zeit, 
sich über Bluetooth mit 
dem Gerät zu 
verbinden. 

Im ECO Plus-Modus 
haben Sie 30 Sekunden 
nach der Aktivierung 
Zeit, sich über 
Bluetooth mit dem 
Gerät zu verbinden. 

Fernüberwachung ✅ 
 

Echtzeitdatenanzeige in 
der Anwendung. 

 

✅ 
 

Historische 
Datenanzeige in der 
Anwendung, 
Aktualisierung alle 15 
Minuten. 

✅ 
 

Historische 
Datenanzeige in der 
Anwendung, 
Aktualisierung alle 15 
Minuten. 

Echtzeitsteuerung 
über Wi-Fi 

✅ 
 

❌ 
 

❌ 
 

Lautstärke Lautstärke gemäß den 
Benutzereinstellungen. 

Lautstärke gemäß den 
Benutzereinstellungen. 

Die Lautstärke wird 
intelligent an den 
Batteriestand 
angepasst.** 

 

* Die Verwendung des Deaktiviert-Modus erhöht den Energieverbrauch des Geräts. Wir 

empfehlen seine Nutzung nur, wenn die Anzahl der Sonnenstunden außergewöhnlich hoch ist 

oder das Alarmgerät dauerhaft an eine externe Stromquelle angeschlossen ist. 
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** Unter 80 % Akkuladung wird die extra hohe Lautstärkestufe deaktiviert, und unter 60 % 

wird auch die erhöhte Lautstärkestufe ausgeschaltet. 

 

Dämmerungsschalter – Neue Funktion der Vadalarm Smart-Geräte ab 
Frühjahr 2025 

Möchtest du, dass dein Vogelabwehrgerät nur tagsüber aktiv ist? Oder 

willst du dein Nagetierabwehrgerät ausschließlich nachts betreiben? Ab 

sofort kannst du das mit nur einem Tastendruck steuern! Klicke einfach auf 

die Kachel der gewünschten Abwehrfunktion – Wild/Vögel/Nager – um 

den Dämmerungsschalter zu aktivieren. Damit kannst du festlegen, ob dein 

Gerät nur tagsüber oder nur nachts in Betrieb sein soll. 

(Diese Funktion ist kostenlos und auf allen Vadalarm Smart-Geräten 

verfügbar, die nach Frühjahr 2025 veröffentlicht wurden.) 

Achtung! Die Funktion kann beim Vadalarm Smart Mono nur genutzt 

werden, wenn das Gerät mit einem zusätzlichen externen Solarpanel 

ausgestattet ist. 

Zeitsteuerung – Neue Funktion der Vadalarm Smart-Geräte ab Frühjahr 

2025 

Brauchst du eine noch spezifischere Betriebszeit als mit dem 

Dämmerungsschalter? Kein Problem! Mit der Zeitsteuerungsfunktion 

kannst du minutengenau einstellen, wann dein Gerät aktiv sein soll. Klicke 

einfach auf die Kachel der gewünschten Abwehrfunktion – 

Wild/Vögel/Nager – und lege fest, zu welchen Zeiten das Gerät arbeiten 

soll. Die Zeitsteuerungsfunktion ist kein Standardmerkmal. Falls du sie 

nutzen möchtest, kannst du sie als Zusatzfunktion über die Vadalarm 

Smart-App oder über unseren telefonischen Kundenservice im Webshop 

unter der Nummer +3618089079 erwerben. 

 

 

 

47 



 

Blinkende Alarmsirene – Neue Zusatzfunktion ab Frühjahr 2025 für zwei smarte Geräte der 

Vadalarm Smart Produktlinie 

Möchten Sie Ihre Pflanzen auf mehreren Ebenen vor Wild- oder 

Tierschäden schützen? Mit den Geräten Vadalarm Smart Tripla Flash und 

Vadalarm Smart Pro Flash ist das jetzt ganz einfach möglich! 

Die Tripla Flash und Pro Flash Modelle sind die ersten leistungsstarken, 

intelligenten Tiervertreiber, die gleichzeitig auf mehrere Sinne der Tiere 

wirken – für einen noch effektiveren Schutz Ihrer Kulturen. 

Ausgestattet mit blitzlichtähnlichen LED-Leuchten mit einer Reichweite von 

100–120 Metern, beeinflussen die Geräte gezielt das Sehvermögen der 

Tiere. Gleichzeitig senden sie Ultraschallwellen im hörbaren und darüber 

hinausgehenden Bereich aus, um das Gehör der Tiere anzusprechen und 

sie wirksam fernzuhalten. 

Über die App lässt sich die Funktion des Blitzalarms vollständig 

personalisieren:​
 Sie können sie ein- oder ausschalten, zeitlich programmieren oder sogar über einen 

Dämmerungssensor steuern. 
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Die Struktur der Vadalarm Smart App 

 

 

1.​ Gerätename 

2.​ Akkuladestand 

3.​ Aktuelle Ladeleistung 

4.​ Innere Temperatur des   Geräts 

5.​ Auswahl der Alarmfunktion 

6.​ Hörbare Alarm 

7.​ Blinkende Alarm 

8.​ Alarmverdichtung 

9.​ Alarmlautstärke 

10.​Wi-Fi-Einstellungen 

11.​Eco-Modus 

12.​Software-Update 

13.​Auswahl der Gerätesprache 

14.​Lautsprechertest​

   #1 Ultraschalltest​

   #2 Vogelstimmtest​

   #3 Hörbarer Alarmtest 

15.​Grafische Darstellung der Messergebnisse 

der letzten 7 Tage – Akkuladestand, 

Innentemperatur, Ladeleistung 
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Auf dem linken Bild ist das 

Geräte-Menü der Anwendung 

zu sehen, in dem du deine 

bereits verbundenen Geräte 

anzeigen und mit dem „+“ 

Symbol neue Produkte 

hinzufügen kannst. 

 

  

Auf dem rechten Bild sehen wir 

das Menü, das durch langes 

Drücken eines Geräts erscheint. 

  Wi-Fi-Symbol: Das 

Wi-Fi-Symbol neben dem 

Gerät wird grün, wenn das 

Gerät mit einem 

Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist. 

  Globus-Symbol: Wird grün, 

wenn das Telefon mit dem 

Internet verbunden ist. 

 
Bluetooth-Symbol unten 

rechts: Das Bluetooth-Symbol 

wird blau, wenn das Gerät 

über Bluetooth erkannt wird. 

 
Bluetooth-Symbol oben 

rechts: Das Bluetooth-Symbol 

wird blau, wenn Bluetooth auf 

dem Telefon eingeschaltet ist. 
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Das Menü „Neues Gerät hinzufügen“ kannst du über das zweite „+“-Symbol in der unteren 

Menüleiste öffnen. 

Beim Verbinden eines Geräts fordert die Vadalarm Smart-App einen vierstelligen Code an, der 

werkseitig auf 0000 gesetzt ist. Diesen Code kannst du später selbstverständlich ändern. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nach der Eingabe des Codes erscheint der Geräte-Assistent, in dem du dein Gerät nach 

Belieben benennen, die Sprache deines Alarmsystems einstellen. 
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1.​ Aktive Bluetooth-Verbindung: Neben dem Gerätenamen erscheint die Aufschrift „BLE“. 

In diesem Fall findet eine Echtzeitkommunikation zwischen dem Telefon und dem Gerät 

statt. 

ECO- und ECO Plus-Modus: Es sind nur historische Daten einsehbar, die das Gerät alle 

15 Minuten an die App sendet. Eine Fernsteuerung ist nicht möglich, und neben dem 

Gerätenamen erscheint die Aufschrift „HTTP“. 

Deaktiviert-Modus: Das Gerät verbindet sich über das Internet mit dem Telefon, 

wodurch eine Echtzeitkommunikation möglich ist. Neben dem Gerätenamen erscheint 

die Aufschrift „WS“. 

2.​ ECO-Modus einstellen 

3.​ Dämmerungsschalter einstellen 

4.​ Zeitsteuerung einstellen 
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Wie installiere ich die Vadalarm-Tierabwehr? 

Die Installation des Vadalarm-Abwehrsystems ist äußerst einfach. Folgen Sie einfach diesen 

Schritten: 

1.​ Suchen Sie eine geeignete Säule in der Nähe oder schlagen Sie selbst einen Pflock in den 

Boden. 

2.​ Befestigen Sie das Gerät mit den mitgelieferten Halterungen: 

○​ Das bestellte Vadalarm Smart Pro und Mono wird mit lösbaren Kabelbindern 

geliefert. 

○​ Bei den Duo, Tripla und Hexa Modellen liegt ein L-förmiger Befestigungswinkel 

bei. 

3.​ Platzieren Sie das Gerät so, dass es sich 5 bis 10 Zentimeter über den zu schützenden 

Pflanzen befindet und der Lautsprecher in die erwartete Ankunftsrichtung von 

Wildtieren/Vögeln/Nagern zeigt. 

4.​ Schalten Sie den Schalter an der Unterseite des Geräts ein. Danach hören Sie einen 

Begrüßungston mit der Ansage des Akkuladezustands. Anschließend startet das Gerät 

und gibt je nach Einstellung entweder Ultraschall oder Raubvogellaute ab. 

5.​ Wenn Sie Fragen zur Installation haben, wenden Sie sich gerne an unseren 

Kundenservice (+3618089079) oder scannen Sie den hier abgebildeten QR-Code, um 

sich das Installationsvideo anzusehen. 
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Garantiebedingungen 

 

Für alle Produkte der Vadalarm Smart-Produktreihe gewähren wir zusätzlich zum gesetzlich 

vorgeschriebenen 14-tägigen Widerrufsrecht eine weitere 14-tägige Geld-zurück-Garantie, 

sofern Sie Ihren Anspruch vor Ablauf der ursprünglichen Frist bei unserem Kundenservice 

anmelden. Wofür ist sie gut? Damit Sie das Produkt selbst testen und herausfinden können, ob 

die akustische Tierabwehr für Sie eine wirksame Methode ist. 

Die Rückgabegarantie gilt nur, wenn die Schäden am zurückgesandten Produkt auf normale 

Nutzung zurückzuführen sind. In anderen Fällen können wir nur den Kaufpreis abzüglich der 

Wertminderung erstatten. 

Zusätzlich bieten wir eine volle 2-jährige Garantie ab dem Empfangsdatum sowie darüber 

hinaus einen kostengünstigen Reparaturservice an. Die Garantie deckt alle Probleme ab, die 

den Betrieb des Tierabwehrgeräts beeinflussen. 

Die Entsorgung des Produkts kann durch Rücksendung an unsere Adresse erfolgen. Das 

Produkt entspricht vollständig den Anforderungen der Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU, 

2011/65/EU. Eine entsprechende Erklärung kann bei unserem Kundendienst angefordert 

werden. 

Falls Sie das Produkt bei einem Wiederverkäufer bestellt haben, senden Sie das Produkt, das 

Sie zurückgeben möchten, bitte an diesen zurück, da das jeweilige Geschäft/Webshop den 

Kauf und alle mit dem Produkt verbundenen Vorgänge verwaltet. 

Alle Vadalarm-Produkte werden standardmäßig mit einem Ladekabel geliefert. Zusätzlich 

haben Sie die Möglichkeit, einen 5V-USB-A-Ladekopf zu erwerben. Die Geräte verfügen über 

einen USB-C-Eingang, sodass das Laden mit jedem standardisierten 5V-USB-Ladegerät möglich 

ist. Falls Sie nicht den von uns angebotenen Ladekopf verwenden, achten Sie darauf, dass 

dessen Parameter mit denen unseres Produkts übereinstimmen, da Schäden durch ein 

Ladegerät mit abweichender Spannung nicht als Garantiefall behandelt werden können. 

Die Schutzfolie auf der Oberfläche des Solarmoduls muss vor der Inbetriebnahme entfernt 

werden. Wenn die Schutzfolie auf die Oberfläche des Solarmoduls eingebrannt wird und 

dadurch die Leistung abnimmt, gilt dies nicht als Garantiefall.​
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Das Entfernen der eingebrannten Schutzfolie im Servicezentrum erfolgt gegen eine zusätzliche 

Servicegebühr. 

 

 

 

Hinweis zu den Gewährleistungsrechten 
 

Die Gewährleistungsfrist beträgt zwei Jahre. Die Frist beginnt mit dem Tag der Übergabe des 

Produkts an den Verbraucher. 

Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind Mängel, die nach der Übergabe des Produkts an 

den Verbraucher aufgetreten sind, z. B. wenn der Kunde das Produkt fallen lässt und es 

dadurch beschädigt wird. 

Das Gewährleistungsrecht kann nicht geltend gemacht werden, wenn der Mangel nach der 

Übergabe des Produkts an den Verbraucher entstanden ist und auf einen der folgenden 

Gründe zurückzuführen ist: 

●​ Unsachgemäße Inbetriebnahme oder zweckwidrige Nutzung 

●​ Missachtung der Anweisungen in der Bedienungs- und Gebrauchsanleitung 

●​ Unsachgemäße Lagerung, fehlerhafte Handhabung oder mutwillige Beschädigung 

●​ Höhere Gewalt oder Naturkatastrophen 

Die Reparatur oder der Austausch muss unter Berücksichtigung der Eigenschaften des 

Produkts und seines voraussichtlichen Verwendungszwecks innerhalb einer angemessenen 

Frist und unter Wahrung der Interessen des Verbrauchers erfolgen. 

Das Unternehmen sollte bestrebt sein, die Reparatur oder den Austausch innerhalb von 

höchstens fünfzehn Tagen durchzuführen. Bei der Reparatur dürfen ausschließlich neue 

Ersatzteile eingebaut werden. 

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäße Demontage, 

eigenhändige Reparaturen oder unsachgemäße Wartung verursacht wurden. 

Die Dauer der Reparatur, während der das Produkt nicht bestimmungsgemäß verwendet 

werden kann, wird nicht in die Gewährleistungsfrist eingerechnet. 
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Die Kosten für die Erfüllung der Gewährleistungspflicht trägt das Unternehmen. Im Falle eines 

Verbraucherstreits kann der Verbraucher das Schlichtungsgremium, das bei den regionalen 

(oder städtischen) Handels- und Industriekammern tätig ist, anrufen. 

Der Gewährleistungsanspruch kann nur mit dem Gewährleistungsschein geltend gemacht 

werden. Wenn dem Verbraucher kein Gewährleistungsschein ausgehändigt wurde, gilt der 

Vertragsabschluss als nachgewiesen, wenn der Verbraucher einen Zahlungsbeleg – eine 

Rechnung oder Quittung, die gemäß dem Mehrwertsteuergesetz ausgestellt wurde – vorlegt. 

In diesem Fall können die Gewährleistungsrechte auch mit dem Zahlungsnachweis geltend 

gemacht werden. 

Der Verbraucher kann seinen Gewährleistungsanspruch bei der Nowton Kft. geltend machen. 

Hersteller und Vertrieb: Nowton Kft.​
Adresse: 1132 Budapest, Visegrádi u. 40.​
E-Mail-Adresse des Kundendienstes: info@vadalarm.hu​
Telefonnummer des Kundendienstes: +36 1 808 9079 

Falls Ihr Gerät defekt ist und eine Reparatur benötigt, besuchen Sie bitte unsere Website. 

Unter dem Menüpunkt „Versand & Service“ finden Sie alle relevanten Informationen. 
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Garantieschein 
 

Wenn Sie das Produkt bei einem Wiederverkäufer bestellt haben, geben Sie das Produkt, das 

Sie nicht mehr verwenden möchten, an diesen zurück, da er den Kauf und alle Ereignisse im 

Zusammenhang mit dem Produkt aufbewahrt.  

Alle Vadalarm-Produkte werden standardmäßig mit einem Ladekabel geliefert. Darüber hinaus 

haben Sie die Möglichkeit, einen 5V-USB-A-Ladekopf zu erwerben. Wenn Sie sich nicht für den 

von uns angebotenen Ladekopf entscheiden, vergewissern Sie sich bitte, dass die Parameter 

mit denen des von Ihnen verwendeten Ladekopfes übereinstimmen, da Schäden, die durch 

einen Ladekopf mit einer anderen Spannung verursacht werden, nicht als Garantiefall 

behandelt werden können.  

Name der Firma: Nowton Kft. (1132 Budapest, Visegrádi str. 40.) 

Serviceadresse: Nowton Kft. (1132 Budapest, Visegrádi str. 40.) 

Produktname: Vadalarm Smart Mono/ Vadalarm Smart Pro/ Vadalarm Smart Duo/ Vadalarm 

Smart Tripla/ Vadalarm Smart Hexa 

Produktart: VAD020/VAD021/VAD022/VAD023/VAD026 

Seriennummer: 

Bitte benachrichtigen Sie uns zuerst durch den E-Mail Addresse  

info@vadalarm.hu wenn Sie die Garantie gelten möchten. 

IM REPARATURFALL AUSZUFÜLLEN 

Datum der Abnahme zur Reparatur:  

Fehlerursache: 

 

 

Wie man es repariert: 

 

 

Datum der Produktrückgabe:  
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VADALARM GUTSCHEIN 

Hat der Vadalarm Maulwurfsabwehr sich bewährt? Empfehlen Sie es einem 

Freund! Überraschen Sie ihn sogar gleich mit einem Gutschein! Geben Sie ihm 

einen Rabatt von 10 Euros! 

Gutscheincode: NM3K7SE3 

(Sie können den Gutschein auch beim Kauf Ihr folgendes 

Vadalarm-Produkt selbst verwenden.) 
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Des outils connectés pour réduire les dégâts causés par la faune sauvage 

Vadalarm est concepteur et fabricant d’une gamme de dispositifs innovants, 

capables d’éloigner différents groupes d'animaux sauvages d’une zone définie. Les 

effaroucheurs communiquent avec une application mobile qui permet d’accéder au 

paramétrage des appareils (voir pages 61 à 67 de la brochure pour plus 

d'informations sur l'application et ses fonctionnalités). ​
Grâce à sa technologie de pointe, Vadalarm a pour objectif de mettre à disposition 

de ses clients une solution non invasive pour réduire les dommages causés par les 

animaux nuisibles.​
 

INFORMATIONS IMPORTANTES 
ATTENTION ! Lisez toutes les instructions et conservez ce document ! 

●​ Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes non 

habilitées. Installez-le hors de portée de ces personnes.  
●​ Les dispositifs doivent être installés, utilisés et entretenus avec précaution pour 

minimiser tout danger pour les personnes, les animaux ou leur environnement. 
●​ Confiez l’entretien et la réparation des dispositifs à un centre de services agréé 

par Vadalarm ou par son revendeur. 

●​ Consultez l’arrêté municipal local pour connaître les réglementations spécifiques 

en termes de nuisance sonore. 

●​ Les dispositifs ne doivent pas être installés à portée d’un système d’irrigation (jet 

puissant). En cas d’alerte rouge météo, une protection temporaire contre les 

intempéries doit être installée pour l’équipement. 
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Quels animaux peut-on éloigner avec les effaroucheurs Vadalarm Smart 
? 

 

En fonction du réglage et du paramétrage, les effaroucheurs Vadalarm Smart sont 

capables d'éloigner simultanément ou séparément les animaux suivants :  

■​ le gibier (sangliers, chevreuils, cerfs, lapins) 
■​ les oiseaux de petite taille (généralement les oiseaux se nourrissant de 

graines, fruits, insectes) 
■​ les rongeurs (souris, rats) et les martres 

 
 

Le paramétrage des appareils 

 

Le paramétrage des effaroucheurs Vadalarm Mono/Pro/Duo/Tripla/Hexa est évolutif. 

Vous pouvez choisir le(s) mode(s) d’effarouchement des dispositifs lors de l'achat du 

produit. Si vous avez besoin d’ajouter une fonctionnalité supplémentaire à votre 

effaroucheur, non activée lors de l'achat du produit, il vous suffit d'en faire la 

demande à votre fournisseur ou de commander l’option choisie via l'application 

mobile VADALARM Smart. Une fois l’option choisie commandée, notre équipe 

l’activera à distance sur votre appareil à l’aide du numéro de série. Votre 

effaroucheur pourra ainsi vous servir également contre d’autres animaux que ceux 

initialement prévus.​
 

Qu’est-ce qui peut influencer l’efficacité des effaroucheurs ?​
​
De nombreux facteurs environnementaux sont à considérer (accoutumance des 

animaux aux sons, proximité des zones habitées et des routes, chasse, agrainage 

dissuasif à proximité, distance des points d’eau et des sous-bois, dénivelé du terrain), 

qui échappent généralement à notre contrôle et à celui de nos clients. Par 

conséquent, nous ne pouvons pas garantir le succès systématique des effaroucheurs 

et nous n’interviendrons pas dans l'indemnisation des dommages causés par les 

animaux.​
Certains gibiers, notamment les sangliers, ont une faculté d’adaptation hors du 
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commun. Le sanglier reste l’espèce qui demande la plus grande vigilance et rigueur 

dans la gestion de ses populations.  
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La gamme Vadalarm Smart 

Les dispositifs compatibles avec l’application mobile Vadalarm Smart sont :
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Quelles sont les caractéristiques des différents modèles ? 

Chaque dispositif de la gamme Vadalarm Smart est capable d’éloigner le gibier, les 

oiseaux et les rongeurs, selon le paramétrage choisi. Ils sont pré-paramétrés et dotés d'un 

module de connectivité intégré qui permet l’utilisation de l’application mobile Vadalarm 

Smart. Les fonctionnalités de contrôle et de diagnostic via un smartphone dans 

l'application Vadalarm Smart sont détaillées en page 61 et les suivantes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les différents modèles se distinguent par leurs performances, leur taille, leur design et la 

capacité de leur batterie. La principale différence entre nos dispositifs est le nombre de 

haut-parleurs intégrés au dispositif. Ainsi, plus le nombre de haut-parleurs par appareil 

est élevé, plus la portée et la puissance du son sont importantes. Par conséquent, notre 

appareil le plus performant est le modèle HEXA avec ses 6 haut-parleurs.Nos 

effaroucheurs de la gamme SMART disposent d’une batterie intégrée, rechargeable au 

secteur ou à l’énergie solaire (suivant le modèle). Veuillez utiliser un adaptateur 

compatible (5V). 
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Nombre 

Haut-parle
urs 

Portée du 
son (m) 

Capacité de la 
batterie 
(mAh) 

Matériau 
du boîtier 

Poids (kg) 
Dimensions 

(mm) 

Mono 1 30-50 min. 4200 ABS blanc 0,5 105x109x95 

Pro 1 2x80-120 min. 4200 ABS blanc 0,5 150x170x140 

Duo 2 2x80-120 min. 4200 
composite 

aluminium 
0,8 160x170x130 

Tripla 3 3x120-150 min. 2x4200 aluminium 1,5 335x335x130 

Hexa 6 6x120-150 min. 2x4200 aluminium 1,6 335x335x140 



 

Dans quelles situations et comment utiliser un effaroucheur ?​
 

Il est important de savoir qu'il existe aujourd'hui beaucoup d'informations erronées sur 

les ultrasons et sur l’effarouchement sonore en général, ce qui a conduit certaines 

personnes à les considérer comme une solution miracle.  

En réalité, les ultrasons (et les divers sons audibles) ne constituent pas une protection 
physique tel un mur physique ou une clôture fixe. Ainsi, les animaux ont toujours la 
possibilité d’entrer et de stationner sur les parcelles, malgré la mise en service des 
effaroucheurs. Toutefois, leur présence devrait diminuer ainsi que les dommages 
occasionnés.  

La première règle, et aussi la plus importante, consiste à installer nos répulsifs 
acoustiques en orientant les haut-parleurs dans la direction d'où arrivent les animaux. ​
Pour les appareils en mode effaroucheur oiseaux, plus vous les placez en hauteur, plus ils 
seront efficaces. L'angle d'ouverture des haut-parleurs doit couvrir l’intégralité de la zone 
à protéger. 

 

Il faut veiller à ce qu'il n'y ait pas de végétation devant l'enceinte pour 

étouffer le son. La végétation dense peut réfléchir ou dans le pire des cas, 

complètement absorber les émissions sonores. Les appareils doivent être 

placés à au moins 10 cm au-dessus des cultures. 
 

 

Pour la prévention des dégâts causés par le gibier, il est 
préférable de placer l'appareil à la même hauteur que la 
tête de l'animal, car le haut-parleur diffuse le son dans un 
cône d'environ 120 degrés, mais c'est au milieu qu'il est le 
plus fort.  

La hauteur d’installation recommandée pour les sangliers est de 30 à 50 cm. 

Suivant les espèces (cervidés), plusieurs émetteurs doivent être posés à des hauteurs 
variables couvrant ainsi le « port de tête » de l’animal en mouvement et son 
positionnement pour s’alimenter.  

Certains animaux peuvent être moins sensibles aux ondes émises par l’ultrason que 
d’autres, en raison de problèmes de surdité partielle, ou à cause de mouvements de 
masses d’air ou de variations de température. 
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L'application VADALARM Smart 

​
L'application Vadalarm Smart vous permet de vous connecter à un ou plusieurs 

effaroucheurs via Bluetooth ou Wifi. Vous pourrez vérifier le bon fonctionnement du 

dispositif, activer/désactiver certains paramètres. Voir plus de détails sur la page suivante. 

 

Comment télécharger l’application Vadalarm Smart ?  

 

Téléchargez l’application VADALARM Smart dans Google Play ou l'Appstore. Pour utiliser 
l'application, vous devez autoriser l'accès aux données de localisation.  

 

 

Comment se connecter à l’application Vadalarm Smart ?  

 

L'application Vadalarm Smart vous offre une connectivité Bluetooth et 
Wi-Fi. Vous pouvez Nous ne pouvons garantir un fonctionnement fiable de 
l'application qu’avec Android 8.0 ou une version ultérieure. Il n’existe 
aucune restriction sur IOS.  
 

1.​ Téléchargez l’application Vadalarm Smart 
2.​ Autorisez l'accès aux données de localisation 
3.​ Vérifiez que le Bluetooth est activé sur votre smartphone 
4.​ Allumez l’effaroucheur 
5.​ Lancer l’application sur votre smartphone ou tablette 

6.​ Suivez les indications sur l’écran pour coupler l’application avec 
votre smartphone 

 
Via Bluetooth, vous pouvez vous connecter à un dispositif dans les 30 secondes qui 
suivent la mise sous tension du produit. Une fois connecté, vous pouvez effectuer des 
réglages et des diagnostics. Après déconnexion, vous devez redémarrer le dispositif pour 
pouvoir vous y connecter à nouveau. 
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A la première connexion à un effaroucheur, l'application Vadalarm Smart vous demandera 
un code à quatre chiffres, qui est composé par défaut de quatre zéros (0000). Vous 
pouvez modifier ce code ultérieurement si vous le souhaitez. En cas d'oubli du code 
unique, vous pouvez demander une réinitialisation du code auprès du service clients de 
Vadalarm ou de son revendeur.  
Vous pouvez également connecter votre Vadalarm Smart à votre réseau domestique via 
Wi-Fi, mais vous devez d'abord lui communiquer le nom et le mot de passe du réseau 
Wi-Fi via la connexion Bluetooth. Cette connexion est maintenue même après la 
déconnexion du Bluetooth, de sorte que si le dispositif ne quitte pas la portée de votre 
réseau Wi-Fi, vous pouvez accéder aux fonctions de surveillance de n'importe où. La 
modification des paramètres de l'effaroucheur n’est pas possible en Wifi, mais vous 
pourrez notamment surveiller la charge de la batterie et la température du dispositif. Les 
données sont actualisées toutes les 15 minutes. La fonction de surveillance à distance par 
Wifi ne fonctionne pas sur les réseaux 5GHz.  
 ​
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Comment fonctionne l'application VADALARM Smart ? 

 

 

Les icônes de l’application Vadalarm Smart 

1.​ Nom de l’appareil 

2.​ Niveau de charge de la batterie  

3.​ Puissance de charge actuelle 

4.​ Température du dispositif 

5.​ Choix du mode d'effarouchement 

6.​ Divers sons audibles  

7.​ Volume du son émis 

8.​ Mode turbo (ultrason et sons)  

9.​ Activation Wifi 

10.​ Mode Eco 

11.​ Mise à jour 

12.​ Sélection de la langue  

13.​ Test haut-parleurs​

​ #1​ Test Ultrasons​

​ #2​ Test Cris d’oiseaux​

​ ​ ​ ​ ​ #3​ Test sons divers ​
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L'image de gauche montre le 

menu de l'application mobile 

qui permet d'afficher vos 

appareils déjà connectés ou 

d’ajouter un nouveau dispositif 

à l'aide du signe +.  

  

L'image de droite montre le 

menu qui apparaît lorsque vous 

appuyez longuement sur un 

dispositif. 

  L’icône Wi-Fi: le sigle Wi-Fi à 

côté de l'appareil devient vert 

lorsque l'appareil est 

connecté à un réseau Wi-Fi 

  L’icône Globe : devient verte 

lorsque le téléphone dispose 

d'une connexion internet 

 
L’icône Bluetooth en-bas à 

droite: le sigle Bluetooth 

devient bleu lorsque l'appareil 

est détecté par Bluetooth 

 
L’icône Bluetooth en haut à 

droite: le sigle Bluetooth 

devient bleu lorsque le 

téléphone a activé le 

Bluetooth 
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Fonctionnalités disponibles à partir de l'application Vadalarm Smart 

 

Tous les dispositifs de la gamme Vadalarm Smart sont équipés de commandes intelligentes. 

Plusieurs modes d’effarouchement peuvent être activés simultanément. 

 

Le mode d’effarouchement grand gibier  

L’appareil émet des ultrasons (18 à 24 KHz) jour et/ou nuit ou 

selon les horaires choisis à l’aide du programmateur. Ils sont 

inaudibles pour l’homme, mais peuvent être perçus par les 

enfants en bas âge. 

 

​
Le mode d’effarouchement oiseaux  

L’appareil émet des cris d’oiseaux à 95 dB de la levée du soleil 

au coucher du soleil ou selon les horaires choisis à l’aide du 

programmateur.  

Les cris d’oiseaux sont audibles pour l’homme et peuvent 

déranger le voisinage dans un rayon d’une centaine de mètres.​
 

 

Le mode d’effarouchement rongeurs  

L’appareil émet des ultrasons (20 à 27 KHz) jour et/ou nuit ou selon les horaires choisis à l’aide 

du programmateur. Ils sont inaudibles pour l’homme, mais peuvent être perçus par les enfants 

en bas âge. ​
 

 

Le mode divers sons audibles 

Quelques fois les ultrasons s’avèrent peu efficaces voire inefficaces. 

Certaines espèces (par exemple les oiseaux) n’entendent pas les 

ultrasons et d’autres s’y accoutument après un certain temps. En 
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activant le mode d’effarouchement “Autres sons audibles”, le dispositif émet un mélange de 

sons artificiels audibles (sirène, alarme, klaxon, coup de fusil, corne de brume, etc.) à 95 dB. 

Utilisable parallèlement ou alternativement aux autres 

modes d’effarouchement (ultrasons ou cris d’oiseaux), ces 

émissions sonores augmenteront l’efficacité de 

l’effaroucheur mais peuvent déranger le voisinage dans un 

rayon d’une centaine de mètres environ. 

Le fonctionnement standard (3/6/9 min, émissions 

sonores pendant 20 secondes)  

L’intervalle des émissions sonores n'est pas réglé sur une valeur fixe, mais varie en fonction de 

la charge de la batterie et de l'heure de la journée. Lorsque l’appareil se décharge, il augmente 

les intervalles ; pendant la nuit, il les rapproche. 

En fonctionnement standard les émissions d’ultrasons s’effectuent pendant 20 à 25 secondes 

environ toutes les 3 / 6 / 9 minutes en fonction du niveau de la charge de la batterie (environ 

toutes les 3 minutes si le niveau de charge de la batterie est élevé. Puis toutes les 6 minutes si 

le niveau de charge de la batterie est moyen et enfin toutes les 9 minutes si le niveau de 

charge de la batterie est faible.) 

 

Mode turbo (1/2/3 min, émissions sonores pendant 4 à 5 secondes)  

En activant le mode Turbo, vous pouvez annuler le 

fonctionnement automatique et fixer les intervalles des 

émissions aussi souvent que possible, jour et nuit. Si la 

batterie de l’effaroucheur est chargée à plus de 80%, 

l’appareil se mettra en route toutes les minutes et avec des 

courtes émissions sonores de quelques secondes. 

​

L’intensité du volume sonore 

Vous pouvez augmenter l’intensité du son émis à l'aide de votre 

smartphone pour plus d’efficacité. Pour autant, cela ne va pas 

augmenter la portée de l’appareil. ​
Il existe 3 niveaux de volume. Plus vous glissez le curseur du 

volume vers la droite, plus le son émis sera fort.  Attention, 

l’augmentation du volume est une fonction énergivore. Nous vous 
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déconseillons de l’utiliser si le niveau de charge de la batterie ou si l'ensoleillement est faible. 

Le volume niveau 2 est 165 % plus fort que le niveau de base, tandis que le volume niveau 3 

est 185 % plus fort que le niveau de base. 

 

 

Interrupteur crépusculaire 

Vous souhaitez que votre effaroucheur pour oiseaux ne fonctionne que 

pendant la journée ? Ou préférez-vous que votre effaroucheur pour 

sangliers ne fonctionne que la nuit ? Vous pouvez désormais le faire en 

appuyant sur un bouton ! 

En cliquant sur l’icône du mode d’effarouchement que vous souhaitez 

programmer (gibier / oiseaux / rongeurs / divers sons) vous pouvez activer 

l'interrupteur crépusculaire. Il vous permet de définir le fonctionnement 

de chaque mode le jour, la nuit ou jour et nuit. 

Attention ! Si vous utilisez votre effaroucheur avec une batterie externe avec adaptateur, 

comme source d'énergie (en complément au panneau solaire), l’appareil ne pourra plus 

fonctionner en mode jour/nuit. Le chargement en continue sera considéré par l’effaroucheur 

comme s’il était en mode jour. Pour cette raison, nous vous recommandons dans ce cas-là de 

programmer les horaires de fonctionnement à l’aide de l’horloge. 

 

Programmation des horaires de fonctionnement 

Définissez une plage horaire précise pour chaque mode d’effarouchement, 

en réglant l'heure exacte à laquelle vous souhaitez que l’effaroucheur 

démarre et s’arrête. Veuillez mettre à jour l’horloge de l’application avant 

la première utilisation de la programmation et également si la batterie de 

l’appareil s’est déchargée en-dessus de 30%. 

 

Mode ECO (économie de batterie) 

Si le panneau solaire peine à maintenir un niveau de charge suffisant pour 

un fonctionnement optimal, par exemple en cas de conditions météo peu 

favorables (faible ensoleillement et/ou par temps froid), le mode ECO 
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permet d'économiser de l'énergie et d’augmenter l’autonomie de l’effaroucheur.  

 

 

​
Il existe 3 positions pour le mode ECO : ​
position éteinte (pas de mode éco), ECO et ECO+. 

 Éteint ECO  ECO Plus 

Economie de batterie 🙂* 🙂🙂 🙂🙂🙂 

Connexion Bluetooth​
(Si le Bluetooth est 
actif, le sigle 
Bluetooth à côté du 
nom de l'appareil 
s'affiche en bleu. ) 

✅ 
​

Connectivité 
Bluetooth  

permanente 
 

Connectivité 
Bluetooth ​

active pendant 30 
secondes après la 

mise sous tension de 
l’effaroucheur 

Connectivité 
Bluetooth  

active pendant 30 
secondes après la 

mise sous tension de 
l’effaroucheur  

Monitoring ✅ 
 

Toutes les données 
sont affichées en 
temps réel dans 

l'application. 
 

✅ 
 

Les données sont 
affichées avec une 

actualisation toutes 
les 15 minutes dans 

l'application. 

✅ 
 

Les données sont 
affichées avec une 

actualisation toutes 
les 15 minutes dans 

l'application. 

Contrôle en temps 
réel par Wi-Fi 

✅ ❌ ❌ 

Volume sonore Volume déterminé en 
fonction du 

paramétrage par 
l'utilisateur. 

Volume déterminé en 
fonction du 

paramétrage par 
l'utilisateur. 

Gestion automatique 
du volume, en 

fonction de l'état de 
charge de la 
batterie.** 

 
* Attention ! L'utilisation du mode “ECO éteinte” augmentera considérablement la 

consommation d'énergie de l'appareil et entraînera une décharge plus rapide de la batterie. Ce 

mode n'est recommandé que si le nombre d'heures d'ensoleillement est extrêmement élevé 

ou si l'alarme est connectée en permanence à une source d'alimentation supplémentaire. 

** En dessous de 80 % du niveau de charge, le réglage du volume++ est désactivé, et en 
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dessous de 60 %, le réglage du volume+ est désactivé.  
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Comment installer les effaroucheurs VADALARM ? 

 

L'installation d'un effaroucheur Vadalarm est extrêmement simple. Veuillez suivre les 

étapes ci-dessous en tenant compte du mode d’effarouchement choisi. 

 

Avant la première installation :​
 

●​ Rechargez l’effaroucheur pendant au moins 6 heures, soit au soleil soit en le 

branchant au secteur à l’aide du câble USB fourni. ​
Il n’est pas nécessaire d’allumer l’appareil pour le charger.  

●​ Mettez à jour l’horloge dans l’application. 

●​ Pour les effaroucheurs installés en extérieur, vous aurez besoin d’un piquet par 

appareil, un tournevis et une pioche.​
 

Installation des effaroucheurs en mode “sangliers, cervidés, 
oiseaux” 

●​ Enfoncez profondément un piquet carré ou rectangulaire d'au moins 5x5cm à l'endroit 

où vous souhaitez placer votre répulsif. ​
Tenez compte de la portée des appareils (entre 80 à 150 mètres selon le modèle) et 

choisissez un endroit ensoleillé (au moins 6 heures / jour). 

●​ De manière générale, les répulsifs doivent être placés à hauteur des oreilles des 

animaux et sans aucun obstacle devant les haut-parleurs qui pourrait réduire la 

propagation des ultrasons.  

Les recommandations sont : 

●​ au minimum 5 à 10 cm au-dessus des plantes  
●​ 30 à 50 cm pour les sangliers  
●​ 90 à 120 cm pour les chevreuils 
●​ 120 à 150 cm pour les cerfs (au moins 2 hauteurs différentes recommandés) 
●​ le plus haut possible pour les oiseaux 
 

1.​ Fixez votre appareil sur le piquet à l'aide du support fourni. Le panneau solaire 

doit être sur le dessus. 
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Positionnez l'appareil de manière à ce que le(s) haut-parleur(s) soi(en)t orienté(s) en 

direction de l'arrivée prévue du gibier/des oiseaux. ​
Si les plantations sont trop hautes, placez l’effaroucheur au bord du champ à la hauteur 

de la tête des animaux. 

Si vous installez l’appareil face au vent dominant, son efficacité sera nettement diminuée. 

2.​ Allumez l'interrupteur situé au bas de l’appareil. Vous entendrez alors un message 

de bienvenue annonçant le niveau de charge, après quoi l'appareil se mettra en marche 

et, selon le réglage, émettra des ultrasons ou le bruit d'oiseaux prédateurs. 

Une fois l’installation terminée, veuillez retirer le film de protection du panneau solaire 

qui pourrait endommager celui-ci sous l'effet de la chaleur du soleil. Il est conseillé de le 

nettoyer avec un chiffon légèrement humide et non abrasif lorsqu'il vous semble sale. 

L'utilisation de produits phytosanitaires peut altérer l’efficacité des panneaux solaires. 

Attention ! Veuillez ne pas actionner le bouton marche / arrêt à répétition et sans 

intervalle/pause entre les démarrages, l’effaroucheur pourra se mettre en défaut et dans 

un cas extrême, il pourra même être endommagé.  

Si vous voulez protéger une zone d’une largeur supérieure à celle indiquée dans le 

tableau des paramètres ou si le gibier peut arriver de plusieurs directions, il est 

recommandé de placer plusieurs répulsifs à gibier espacés d’une telle distance les uns des 

autres. 

Si vous avez des questions sur l’installation et la mise en 

service, n'hésitez pas à contacter notre service clients ou à 

regarder notre vidéo d’installation en scannant le code QR 

ci-contre : 
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Installation des répulsifs en mode “rongeurs et martres”​
 

1.​ Rechargez votre appareil au moins pendant 8 heures à l’aide d’un adaptateur USB 

5V. Une charge complète permet de faire fonctionner l’appareil pendant une semaine. 

Veuillez le recharger chaque semaine. 
 

2.​ Vous pouvez utiliser l’appareil placé au sol ou fixé plus en hauteur. ​
Trouvez un endroit approprié pour votre répulsif et placez l’appareil de sorte que le 

haut-parleur pointe dans la direction d’où les rongeurs sont susceptibles d'arriver. 

Veuillez utiliser les pattes de fixation si besoin.  

Si vous voulez utiliser le répulsif Vadalarm Mono à l'extérieur, assurez-vous de le placer à 

l’abri de la pluie. Ni le répulsif, ni son adaptateur ne peuvent être directement exposés à 

la pluie, car ils sont essentiellement conçus pour une utilisation en intérieur. 
 

3.​ Allumer l’appareil. 

En allumant l’appareil, le haut-parleur vous indique le niveau de charge de la batterie.  

Ensuite, l’appareil est fonctionnel immédiatement. 
 

L’oreille humaine n’entend qu'un faible bourdonnement, mais les rongeurs ont une 

meilleure audition. Le répulsif à rongeurs Vadalarm les éloignera de la zone à protéger. 
 

Le dispositif “Mono” contre les rongeurs est efficace dans 

un angle de 120 degrés à une distance de 30-45 m par 

haut-parleur, comme le montre le schéma. Le répulsif pour 

rongeurs doit être placée comme indiqué ci-contre : 
 

L’efficacité du dispositif contre les rongeurs dépendra en 

grande partie du positionnement des appareils, de la 

configuration de la zone à protéger. Les grands espaces ouverts (par exemple, les 

greniers) donneront de meilleurs résultats.  Placez l’appareil toujours dans le même 

espace aérien que les rongeurs, sans obstacle direct qui empêche la propagation des 

ultrasons. Les ultrasons ne traversent pas le bois, les plaques de plâtre, les meubles ou 

l'isolation. Il est important de laisser une sortie pour les rongeurs afin de ne pas 

uniquement les envoyer d’un coin de la pièce à un autre !  
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Conditions de garantie 

Si le Client est un particulier, conformément à l'article L 121-20 du Code de 

consommation, il dispose d’un délai de 14 jours à compter de la réception des produits 

pour se rétracter sans avoir à justifier de motifs ni à payer de pénalités, à l'exception, le 

cas échéant, des frais de retour. Pour être retourné, le produit doit être complet, propre à 

une nouvelle commercialisation, et renvoyé dans son emballage complet d'origine. 

Le retour n'est possible que si l’appareil n’a subi aucun autre dommage que ceux liés à 

une utilisation normale (par exemple, des micro-rayures). Dans le cas contraire, le 

montant du remboursement fera l’objet d’une dépréciation déterminée par Vadalarm. 

Le produit est également couvert par la garantie constructeur qui est de 2 ans à compter 

de la date de réception du produit. Au-delà de cette période, nous vous proposons un 

service de réparation à un prix raisonnable.  

Tous les produits Vadalarm sont fournis avec un câble de recharge. En outre, vous avez la 

possibilité d'acheter un adaptateur de type USB-A 5V. Si vous utilisez un autre adaptateur 

que nous proposons, veuillez vous assurer de sa compatibilité. Les dommages causés par 

un adaptateur avec une tension différente ne peuvent pas être traités comme un 

problème de garantie. 

 

Le produit est entièrement conforme aux exigences des directives 2014/35/EU, 

2014/30/EU, 2011/65/EU, une déclaration à cet effet est disponible auprès de notre 

service clients. Nous nous occupons du recyclage, merci de nous renvoyer les appareils 

hors service. 

En cas de panne pendant la période de garantie initiale, les réparations seront assurées 

gratuitement par le Fabricant. Seuls les frais d'expédition seront à la charge du Client.​
Pour pouvoir bénéficier de cette garantie, il convient impérativement de conserver la 

facture d'achat du produit. 

La Garantie ne s'applique pas pour : 

●​ Les biens ne pouvant bénéficier de ce contrat 
●​ Les dommages, pannes, défaillances ou défauts imputables à des causes d'origine 

externe (mauvaise application du matériel, surtension électrique...) 
●​ Les pannes résultant de la modification de la construction et des caractéristiques 

d'origine de l'appareil  
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●​ Les pannes affectant les pièces non conformes à celles préconisées par le 

constructeur 
●​ Les réglages accessibles au bénéficiaire sans démontage de l'appareil 
●​ Les frais de mise en service, de réglage, de nettoyage et les essais non consécutifs à 

un dommage garanti 
●​ Le non-respect des instructions du constructeur 
●​ Les réparations et dommages subis par l'appareil après une réparation effectuée 

par toute autre personne qu'un réparateur agréé par le constructeur 
●​ Les réparations de fortune ou provisoires ainsi que les conséquences de 

l'aggravation éventuelle du dommage en résultant 
●​ Les dommages dus à la corrosion, à un mauvais branchement ou à un problème 

d'alimentation 
●​ Les dommages dus à un problème d'alimentation, il faut entendre par problème 

d'alimentation, non pas un problème d'alimentation interne au produit, mais externe à 

celui-ci.  
 

La garantie constructeur n'est plus applicable si : 

●​ Le numéro de série de l’appareil a été enlevé ou modifié 
●​ Les scellés de sécurité ont été détériorés ou retirés sans l’accord préalable du 

fabricant 
●​ Si l’appareil a été démonté ou si le boîtier a été ouvert ou démonté sans l’accord 

préalable du fabricant 
●​ Si la panne ne nuit pas directement au fonctionnement de l’appareil. 
 

Il est rappelé que le bénéfice de la garantie constructeur ne fait pas obstacle à 

l'application des dispositions légales relatives à la garantie légale de conformité et à la 

garantie des vices cachés (garanties légales) reproduites ci-après. 

La garantie ne couvre pas les dommages dus à une manipulation incorrecte des appareils, 

survenus après la remise du produit au client, par exemple dommage lié à la chute du 

produit après livraison. 

La réparation ou le remplacement doit être effectué dans un délai raisonnable, compte 

tenu des caractéristiques du produit et de l'usage auquel le client le destine, et sans 

préjudice pour le client, sauf cas de force majeure tel qu’une pénurie de matières 

premières utilisées dans la fabrication/réparation de l’appareil. En cas de réparation, 

seules des pièces de rechange neuves sont installées dans l’appareil. 
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La période de garantie est automatiquement étendue de la durée de réparation pendant 

laquelle le client ne peut pas utiliser le produit comme prévu. Les coûts liés à l'exécution 

de l'obligation de garantie sont supportés par le fabricant. En cas de litige, le seul tribunal 

compétent est le tribunal de commerce de Budapest (Hongrie). 

Les demandes de garantie peuvent être exercées au moyen de la facture originale avec 

une preuve du paiement. Le client peut faire valoir son droit à la garantie auprès du 

fabricant au son distributeur agréé.  

Fabricant : ​
Nowton Kft., ​
Visegrádi u. 40, H-1132 Budapest, 

Hongrie​
SAV : contact@vadalarm.fr 

Distributeur :​
REPZEN, 14, Impasse du Clos, 30650 

Rochefort du Gard, France​
SAV: info@repzen.fr 
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